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VENDÉGLŐSÖK LAPJA„PINCZÉREK LAPJA44
A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.

,Az olső nugynr orsz. pinczomestorok ós pinczomunkások ogylote", a budapesti kávéházi segéd ogylot“, a „Szatmár-Némoti pinczór-egylöt" a „Szókosfojérvári 
p nczér-ogylot", a Szombathelyi pinezér botogsogólyzö-ogylot“, a „Győri pinczór-ogylot8, a „lióvkomáromi vendéglősök ós kávésok ipar társulata”, az „Aradi 
pinczér egylot -nők, a „Szabadkai pinczér-egylot“-nek, az „Aradi vendéglősök és kávésok ogyosUletó“-nek, az „Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
ipartársulatu“-nak a „Miskolczi pinczór-ogylot“-nok, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok ós pinczérek egyletéinek, a „Rzókosfojórvári vendéglősök 

v so 's ítalmóiők ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és a létesítendő országos pinczér-egyesület 
budapesti központi mozgalmi bizottságának

MST l i n  A T Á l O S  K Ö Z L Ö N Y E .
Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.

E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre . . .  12 kor. I Félévre.................. 6 kor.
Háromnegyed évre 9 „ I Évnegyedre . . .  3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Szerkesztőség ós kiadóhivatal:

IHÁSZ GYÖRGY. VII. kerület, Akáczfa-utcza 7-dik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Üdvözlet Arad városának!

Szent a hely, melyen az országos ötödik kongresszusra összegyűlünk.
Szentté avatták e helyet a „Szabadság, Egyenlőség, Testvériség*1 eszméjéért kiszenvedett M artiraink!
Nem hagytak maguk után más örököt, mint azt, hogy, mint a költő mondja: „A haza minden előtt!** 

de ez oly hagyaték, a mely minden magyar ember szivébe mélyen be van vésve és melynek intelmét csak 
egy perezre is feledni, az a hűn volna, melyről a lantos azt Írja: „Csak egy van, mit Isten sem boesájt meg: 
a hazaárulás!“

Ez a hagyomány lelkesítette Szaktársainkat akkor, midőn elhatározták, hogy ötödik országos kongresz- 
szuaunkat ezen, a 13 vértanunk halála által megszentelt helyen tartsuk meg !

Zarándokoljunk el a magyar szabadság hőseinek kivégzési helyére, tegyük le a nemzeti hála emlék- 
kOSZOVnját arra a helyre, a hol ők éltük áldozatával pecsételték meg hazaszeretetüket; tegyük le az elismerés 
Virágait arra a szent helyre, a hol 13 vértanú lehelte ki a szabad Magyarországért dobogó keblének végsóhaját!

És, ha lelkesedten áldoztunk a múlt emlékének s megerősödött lelkűnkben az a tudat, hogy imádott 
hazánk csak akkor lehet nagy, virágzó és boldog s vele egyetemben csak akkor lehetünk mi, e haza pol
gárai boldogok, ha a hazaszeretet fogja irányítani minden ténykedéseinket: akkor saját belügyeink elintézé

sére komolyan és önzetlenül törekedhetünk.
Vezesse e tárgyalásokat a magyar nemzeti szellem, pártatlanság, a személykülönbözet kizárása; az 

ellentétes véleményeknél, az indokok súlyba vetése mellett győzzön a jobb vélemény.
Ha így jár el a kongresszus, akkor Arad városának, a magyar Clolgotha ihletének méltán tudjuk be 

annak a dicsőségét, hogy az exkluzivitás, az ellenvélemények iránt való türelmetlenség többé nem fogja béni- 

tani a vendéglősök közös munkálkodását.
E z 'a  kívánság, erre való törekvés legyen hálánk jele Arad iránt, a mely oly hazafias buzgalommal, 

oly testvéries szeretettel tárja karjait az ország vendéglősei elé.

Áldás, dicsőség Arad városára. I h á s z  G y ö r g y .

M ai szám unk 16 o ldal.
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A  kongresszusról a kongresz- 

szushoz.

Üdvözöljük Arad városát, melyet 
a m agyarság legjobbjainak és leg
nagyobbjainak vére szentté avatott.

Üdvözöljük Aradközönségét,melyre 
hazafiasságánál és m űveltségénél fogva 
m éltán büszkélkedünk. Üdvözöljük 
ezt a nemes közönséget, a mely oly 
lelkes, oly megtisztelő fogadtatásban 
részesíti Magyarország vendéglőseit.

Üdvözöljük a kongresszusi, vala
mint a  nyugdíjintézet közgyűlését is 
azzal a kívánsággal, hogy munkálko
dásukkal tegyék m éltóvá m agukat a 
rokonszenves, kitüntető fogadtatásra.

Vajha mentői számosabban len
nének, köztük oly részvevők, a  kik 
hivatottak arra, hogy a  vendéglősök 
szóvivői, vezetői legyenek.

Ha azonban, az előjelekből Ítélve, 
nem igy lesz, azt amennyire sajnáljuk, 
annyira óhajtjuk, hogy jól megszív
lelt intőimül szolgáljon a kongresszus 
mostani vezetőségének.

Ugyanis, mint a nálunk szóval 
és Írásban te tt panaszokból értjük, 
a visszahúzódást és a közönyt az a 
mellőző, vagy csak kényelm eskedő 
eljárás szülte, a mely az elmúlt kon
gresszus óta mit sem te tt arra, hogy 
m agát az ipartársulatok vélem ényéről 
tájékoztassa.

A mennyiben a vendéglősök egy
ről, másról vélem ényeiket lapunk 
utján nyilvánosságra ju tta tták , azokat 
a  vezetőség férfiai nemcsak figyel
m ükre nem m éltatták, hanem  idegen
kedéssel, sőt ellenséges indulattal fo
gadták ; m ert a  vélem ényadás jogát 
kizárólagosan m aguknak akarják  mono
polizálni.

Igen term észetes, hogy a  ven
déglősök ezt a  monopóliumot soha 
sem fogják elismerni, s ezután is fönn
tartják  m aguknak és gyakorolják a 
vélem ényalkotás s a  szabad kritika 
jogát.

Úgy látszik, ez képezi azt a  mély 
szakadékot, mely a vendéglősüket két 
táborra osztja.

A szakadék egyik oldalán a  ven
déglősök nagy tömege áll, mely ipa
runk  jelenével meg nem elégedve, ko
moly, önzetlen m unkát akar látni a 
jobb jö v ő ért; a  szakadék másik part
ján  pedig azok gubbaszkodnak, a kik 
nem a vendéglősök nagy táborával 
akarnak  harczolni, hanem csak egy 
k likke t toborzottak m aguk köré, 
m elynek a  segítségével biztosítani vé
lik maguk számára a szereplés dicsőségét.

K étségtelen, hogy eddig jól si
k e rü lt ez a dicsőség-biztosítás; de 
az is kétségtelen, hogy a  vendéglő
sök nagy többsége ridegen és megvető- 
lég nézi az élelmes, de törpe minori
tás lubiczkolását a  személyi kultus 
áporodott pocsolyájában.

Ez jusson eszébe a kongresszus 
vezetőinek s a  kongresszus minden 
tagjának Aradon, ha majd szégyen
kezve látjuk, hogy a  vendéglősök 
távollétükkel tündökölnek s m űködé
sűket az egész ország m erev közönye 
kiséri.

Ez jusson eszébe a kongresszus
nak s az eddig makacsul követett 
hiba belátása és elvetése legyen az 
aradi kongresszus diadala.

Mi, a  kik első üsszetoborzói vol
tunk a kongresszusi intézménynek, 
nagy rem ényeket fűztünk és füzünk 
a  vendéglősöknek ehez a  parlam ent
jéhez.

Éppen azért, m ert a  mi rem é
nyeink voltak a  legnagyobbak, a mi 
fájdalmunk a legmélyebb is, a  mikor 
látjuk, hogy m iként nyírták  le a 
kongresszus fejlődésének szárnyait.

Ez az oka, hogy m indenha k é r
lelhetetlen és szigorú kritikusai va 
gyunk a  kongresszus m unkálkodá
sának.

Nem az ellenzékieskedés viszke- 
tege indít erre, hanem a vendéglősök 
közjava,-, m ert hiszen a kiknek legin
kább fáj a  mi szókimondásunk, azok 
tudják legjobban, hogy bennünket sze
m élyes érdekek  nem vezérelhetnek.

Akár kibontakozik a  kongresszus i 
mai gyarlóságából, akár végkép el- | 
silányul ennek a  súlya alatt, mi nem 
lehetünk mások, nem leszünk egye
bek, mint a mik v ag y u n k : a vendég
lősök közérzületének iolmácsolói.

Most is ennek a  közérzületnek | 
vagyunk a  beroldjai, a m ikor azzal! 
a kívánsággal üdvözöljük Arad városát, \ 
hogy a falai között összegyűlt ven
déglősök, a  m ikor leborulnak vérre l 
áztatott földére, teljenek el a a  haza- 
fiság önfeláldozó erényeivel, az eszmék- ' 
ben való erős hittel, é rtük  való le lk e 
sedéssel és törhetetlen elszántsággal.

Legyen az aradi kongresszus el- 
tem etöje az önüs tekin teteknek, a 
hatalom ért való kapaszkodásnak s a 
szabad vélem ények iránt való tü re l
m etlenségnek.

Komoly őzéiért komoly munka, 
ennek legyen dicsőséges araenája  a 
kongresszus s akkor egy csapásra 
m egszűnik az a  növekedő közöny, a 
mely most léte iének  gyökerében fe
nyegeti a  vendéglős-ipart.

Már pedig ennek az iparnak a 
jövője, virágzása nagy közgazdasági l 
jelentőségű kérdés az egész országra, ! 
m ert alapfeltétele az idegen-forgalom 
em elkedésének s a pálinkaivás csök
kentésének.

Ezt tartsák  szemeik előtt, a kik < 
részesei lesznek a kongresszus mun
kálkodásának s ezt azok, a kik majd 
ezt a m unkásságot megítélik és mél
tatják.

Arad városa, Magyarország ven
déglősei rem énykedve üdvözölnek!

Levél A radró l.

„Az aradi vendéglősök és kávésok 
ipartársulata" nevében dr. Szilvásy László 
úrtól levelet kaptunk, a mely sok örvende
tes adatot tartalmaz.

Első sorban örömmel és hálával tölt
het el bennünket, hogy az ipartársulat ritka 
buzgalommal és lelkesedésssel fáradozik a 
kongresszus sikerén, különösen, hogy le
győzte azt a nehézséget, a mit a Budapestről 
kapott hiányos (valószínűleg tendentíósus) 
névsor gördít a rendezés munkája elé. (A 
hiányos névsor-küldés magyarázatául szol
gálhat előző czikkelyünk).

A levelet mindenkit érdeklődő tartal
mánál fogva egész terjedelmében itt kö
zöljük :

Tek. Ihász György szerkesztő Urnák 
Budapesten.

Hozzánk intézett becses levele folytán 
intézkedtem, hogy meghívó, továbbá úgy az 
óíz, mint a kiadó részére a jegyek mai napon 
elküldettek.

Mi a névsort Budapestről kaptuk s 
érezzük, hogy az nagyon is hiányos volt, 
most a  hiányon úgy segítünk, ahogy tudunk.

Kérjük azért t. Szerkesztő Urat, 
lenne szives becses lapjában meghívónkat 
lehetőleg egész terjedelmében közzé tenni 
és közzé tenni egy' oly értelmű felhívást is, 
hogy mindazok, kik a kongresszuson meg 
jelenni óhajtanak, meghívó és jegyekért 
szíveskedjenek ipartársulatunkhoz fordulni: 
a legutolsó pillanatig készséggel eleget te 
szünk minden jelenkezönek.

Tudatom továbbá t. Czitneddel, hogy 
bár a bejelentési határidő szeptember l-ére 
van kitűzve, későbbi bejelentést is elfogadunk.

l&AA\g 167 vidéki vendéglős jelentette be 
jövetelét, reméljük azonban, hogy e szám
most az utolsó napokban szaporodni fog.

Különösen kérnénk a nagy közönség 
figyelmét programmunk azon részére felhívni, 
hogy szept. 13-án az aradmegyei gazdasági 
egylet a kongresszusra összegyűlő vendéglő
sök tiszteletére, Aradhegyalján, Gyorokon, 
borászati kiállitást és borkóstolót rendez s erre 
a vendéglősöket külön vonaton viszi ki s 
s megvendégelésükről gondoskodni fog.

A kiállítás gróf Nádasdy Kerenez kas
télyában rendeztetik, a rendezőség egyébként 
is mindent elkövet annak fénye és sikere 
érdekében.

Kiváló tisztelettel az aradi vendéglősök 
nevében:

/>?•. Szilvás!/ László,

A székesfehérvári vendéglősök, kávésok 

és italmérök ipartársulatától.

Tekintetes
Ihász György és Pongrdlz Béla uraknak 

Budapesten,
Miután ipartársulatunk a magyar ven

déglősök 1900. évi szeptember 12-én Aradon 
megtartandó V. Országos Kongresszusán 
külön kiküldöttek áltál mayát külön képvi
seltetni nem kívánja, ezennel felkérjük és 
nuy hatat mázzuk Uraságtokat, hogy a .s’őR’.s’- 
fehérvári m ndéylösbk. kávésok és / talmérők 
ipartársulatát f  nt jeliéit illőben megtartandó 
országos kongresszuson képviselni és iparlársu- 
latunk nercben a magyarországi összes ven-' 
déglősök érdekében a sziiks gcs indítványokat 
megtenni; az előterjesztendő határozati ja
vaslatokhoz legjobb belátásuk szerint hozzá 
szólni szíveskedjenek.
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Jól lehet a hozzánk későn küldött meg
hívóban foglalt ügyrend szerint mint csakis 
a napirendre tűzött ügyek tárgyalhatok, 
mégis bátrak vagyunk felkérni Uraságtokat, 
hogy a mennyiben lehetséges, szíveskedjenek 
az italmérési jövedékről szóló 1899. évi 
XX V. t.-cz. első §-ának végrehajtása tár
gyában szót emelni és felkérni a kongresszust, 
miszerint felhívás intéztessék a Pénzügymi
niszter úrhoz, hogy a korlátolt kiméréseket 
a legszigorúbban ellenőriztetni szíveskedjék. 
Ipartársulatunk ugyanis sajnosán tapasztalja, 
hogy a kereskedők és szatócsok, daczára 
annak, hogy a szesz és abból készült kö
zönséges pálinkát egyáltalában áruba nem 
bocsáthatják, nevezett kereskedők és szató
csok nemcsak hogy az ily közönséges pá
linkát bocsájtják áruba, hanem a kereslő 
közönséget tévútra vezetve, őket rutul be
csapják, épen a hivatkozott törvényczikre 
hivatkozván, az ily közönséges olcsó pálin
kát jó minőségű pálinka gyanánt árusítják 
magasabb árért, miután nekik a törvény 
rendeleténél fogva olcsó pálinkát árusítani 
nem szabad.

Ipartársulatunk már választmányi ülé
séből megkereste a székesfehérvári Pénz
ügyigazgatóságot, hogy a kereskedőket és 
szatócsokat az irányban szigorúan ellenőriz
tesse : a törvény szigorú betartása szempont
jából pénzügyőri közegei által időszakonként 
vizsgálatot tartasson, miután azonban ezen 
kérvényünkkel semmiféle eredményt el
érni ez ideig nem sikerült, a kereskedők 
és szatócsok hasonló visszaélései nemcsak 
nálunk, hanem az egész országban előfor
dulnak, — az ország összes vendéglőseinek 
érdekeit látva a kereskedők és szatócsok 
visszaéléseivel megtámadva, látjuk szüksé
gesnek, hogy a magyar vendéglősök orszá
gos congresszusából intéztessék felirat a 
a nagymélt. in. kir. Pénügyminiszteriumhoz, 
a törvény ezen kijátszásának megakadályo
zása és a magyar vendéglősök érdekeinek i 
megóvása czéljából.

Midőn szives képviseltetésünket újólag 
kérjük, fáradozásaikért már eleve is köszö- 
netiinlet nyilvánítva, a székest’, hérvári ven
déglősök, kávésok és ital mérők megbízásá
ból' adjuk jelen megbízásunkat.

Kelt Székesfehérvárott, 1900. aug. 29. 
Krótüioffer A ntal, T -m m m er Sándor,

ip't. jegyző. ipt. alelnök.

Az aradi Kongresszus pro- 
gram m ja.

Indulás 11-ón <1. u. n koloti pályaudvarról 
gyorsvonattal, inolyro a kongresszuson résztvevők 
kedvezményes jegyüket, kapnak.

Aradon a szabadságharezl emléktárgyak or
szágos muzouina egész nap nyitva áll.

1900. szep tem b er 11-ón.
1. Az összes vonatokon érkoző vendégek fo

gadtatása és elszállásolása. Kendőző: Gavrilot 
Miklós.

1. Este 8 órakor: ismorkodő ostély a „Fohór- 
koroszt"-szálloda téli kortjébon.

1900. szep tem ber 12-én.
1. Reggel 8 órakor: a „Hungária" kávóházból 

indulva, testületileg felvonulás a szabadság-szo
borhoz.

2. A magyar vendéglősök V. országos kon
gresszusa megkoszorúzza a szabadság-szobrot. Ün
nepi boszódot tart Gundcl János vógrohajtó-bizott- 
sági elnök. (A budapesti vendéglősök Ipartársulata 
küld koszorút).

3. Délelőtt 9 órakor -. A magyar vendéglősök 
V. országos kongresszusa a „Központi-szálloda dísz
termében.

4. Délután 'M ó ra ko r : A szállodások, vendég

lősük, kávésok, pinezérek és kávóssegédek országos 
nyugdijogyosüloténok III. évi rendes közgyűlése a 
„Központi “-szálloda dísztermében.

5. Délután 5 órakor-. A magyar vendéglősök 
kongresszusa megkoszorúzza a vértanuk vosztő- 
holyét. Emlókboszódet ta r t: Gliick Frigyes. (Kivonu
lás kocsikon a közgyűlés befejezése után. — A 
budapesti vendéglős ipartársulat koszorút küld).

6. Este 8 órakor: Összes vondógoinkot tisz
telettel meghívjuk a „Fehér KoroszV-szálloda téli 
kertjében tartandó társasvacsorára.

1900. szep tem ber 13-án.
1. Reggel 9 órakor-. Az aradi pinezér-ogylet 

50 éves juboliuma alkalmára az egylot díszközgyűlése 
a Központi-szálloda dísztermében: a] megnyitó az 
araJl dalárda által; b) ünnepi beszéd, tartja : Dr. 
Barabás Béla; Záró ónok. Kendőzök: Jíbvrfcs István 
és társai.

2. Délelőtt 10 órakor: Összes vendégeinket 
tisztelettel meghívjuk a „Millonium“-söresarnokba 
villás-reggelire.

8. Délelőtt 11 órakor: Külön vonattal kiindu
lás Gyorokra. Délután: Az aradinogyoi gazdasági 
egyesület által roudezozondő borászati és szőlőszeti 
kiállítás Ménes, Gyorok és Kulvin szölőbirtokalnak 
megtekintése. A kirándulás vozotöje : Nikolics Döme 
aradi ügyvéd. (Azon tisztelt vondógoinkot, kik a 3 
ogymásba folyó hogyközség szőlőgazdaságát szep
tember 14-én bővebben megismerni óhajtják szíve
sen kalauzoljuk. Ezt azonban augusztus 30-ig kü
lön levélben kérjük bejelenteni, hogy az egyes 
szőlősgazdáknál elhelyezésükről gondoskodhassunk). 
Esto 8 órakor visszaérkezés Aradra

4. Este 9 órakor: Tisztelettel meghívjuk ösz- 
szos vendégeinket a Központi-szálloda nagytermé
ben tartandó egybekötött társas estélyünkre. Ken
dőző : Húzó István.

1900. szep tem ber 14-én.
A város és nevezetességeinek megtekintése.
1. délelőtt: 8 órakor gyülekezés a Központi

szálloda kávéházában.
2. Az aradi vár és történőim! hülyéinek meg

tekintése.
8. Az Uj-Aradi sörgyár megtekintése.
4. Az aradi vondóglősök"szódagyárának mog- 

tokintése.
5. Krommer József (Andrónyi utóda) borke

reskedő pinezójében villásroggoli.
ff. délután: 2 órakor gyülekezés a Fiumo- 

kávóházban.
7. Doinányi József borkereskedő pinezójónok 

megtekintése; — onnan
8. Kirándulás az aradi waggongyár : — ezután

pedig
9. Neumann tostvórek szeszgyárának meg

tekintésére.
10. Esto 8 órakor búcsú Kuss Béla sörcsar

nokában.
Délelőtti rendezők: Földesi Lajos, Gavrilete 

Miklós. Délutáni rendezők: Löwy Ignácz, Garai 
Sándor.

Jubileum.
Megindult a lakozás fényes püspöki 

aulában s Isten háta mögötti parókián 
egyaránt. Kilencz százada, hogy a szűz- 
tiszta — a mint a Tereintő kezéből kike
rült, — nemes magyar Géniusz örök törhe
tetlen frigyre lépett a kicsiny Bethlehemben 
testet öltött Istennel, aki azért szállott alá 
a magas mennyégből, hogy békét és szere
thet leheljen a pártos s önmagával meg- 
hasonlott világba, a mely versenyt húzta a 
szegényt az ággal és Ínség, nyomorúság 
béklyóiba verte, hogy aztán a kétségbeesés 
tárpéji sziklájáról letaszítsa az örök pusz
tulás kárbozatos örvényébe.

A frigykötés áldás volt a magyar 
nemzetre. Nyomában béke, öröm és tnegelé- 

i gedés virágai nyíltak. Az egy törzsökből 
I szakadás, az egy lágyékból eredés gyümöl- 
I, cseit tem ette, szóval az egyenlőség, test

vériség rózsaláncza fűzte össze a kebleket 
a hármas halom s négy folyam árja által 
öntözött tejjel mézzel folyó Kánaán áldott 
téréin. Kilencz század múltán a boldog 
aranzsüeszi napokat a feledés fátyola ta
karta el. A testvériség büszke jelszavát fel
váltotta ez a csengő fohász: a mi minden
napi kenyerünket add meg nekünk ma. Ez 
szövi be magát álmainkba, ha ébren, vagy 
alva álmodunk. Ez hajt bennünket, ha 
muszájból tétlenkedünk-, vagy kedvteléssel 
dolgozunk, mikor egy-egy bús magyar beté
ved hozzánk, hogy sörös hordónk ragyogó 
rézcsapjának leikébe szive tenger-bugondjá- 
nak Oczeánját mert borra nem telik, el
temesse.

Első koronás királyunk, első koronás 
nemzeti szentünk, kihez a papság és katona
ság bő imája mostanában nap-nap után 
száll, ha tudta volna, hogy kilencz század 
múltán az ő jóhiszemű és jóakarattá taní
tása ily áldatlan gyümölcsöket terem, — 
sohasem mondotta volna, hogy . . . nam 
unius linguae, uniusque moris Regnutn: 
imbeeille et fragile est (mert az egynyelvű 
és egyszokású ország gyenge és törékeny). 
Különösen akkor nem, ha látnoki szeme meg
láthatta volna azt az időt, midőn az érde
mes, önérzetes és szerény benszülött szak
emberek rovására és határozott mellőzésével 
az idegen ég alól, idegen földről ide sza
kadt emberek legfelsőbb kitüntetésben ré
szesülnek, merthátgerinc nélkül szerencsésen 
szülöttek. Nem hiú szereplési viszketeg, 
csak szivem mérhetetlen keserűségének kiá
radása ez. hogy a Katona Bánk Bánjának 
Tiborczává lettem. Mert volna üzletem, de 
nincs vendégein, volna családom, de nincs 
kenyerem, volna hitelem, de nem használ
hatom, volna boldogságom, de nincs alkal
matosságom. Tihorcznak születtem, Tiborcz 
vagyok én.

Kilencz százados jubileum van, az 
egyéni érzésnek el kell némulnia, mikor a 
történelem által megszentelt városokban 
a dúsgazdag főpapság magasztos Te Deuma 
s a fényes katonaság dobpergése, trombita
harsogása, puska és ágyúropogása, a kor
mány fülébe recsegteti az anti-Szemere szó
zatot : Ifoldotj a magyar! Mert még a kilencz, 
század reményei és csalódásai után is a 
sivár puszta jelenben egy jobb jövő édes 
reményével kecsegtetheti magát s a jelen 
sajgó sebére a menyországból hozhat ma
gának gyógyirt és balzsamos tapaszt, mert 
hinni és tűrni megtanult. Ez elég lehet az 
üdvösségre, de kevés a megélhetésre. A 
kilencz százados jubileumnak iparunk szem
pontjából a szignaturája ez: egy pár ven
déglős kiáll s aléltan összerogy a nehéz 
munkában, inig a vidékről beözönlött s fel- 
tarisznyázolt vendégeket ellátja itallal, addig 
a sok ezerre menő többi a fogát szíjjá, s 
talán örül is magában, hogy a jubileumra 
nem kell ráfizetnie se pénzben, mert ilyen
kor a blieczelés divatos, se egészségben, 
ami ilyenkor természetes.

Jubileum van, már is megeredt a rendj 
jel-eső, boldog és boldogtalan oda tartja 
mellét, hogy egy két csepp reája is hulljon. 
De jut-e nékünk csak egy biztató, bátorító 
szó? A keresztény nagy szeretetböl és ál
dott könyörülethöl marad-e nekünk csak 
egy morzsalék, egy cseppecske, mely erőt 
adna a további küzdelemre? Jut valakinek 
eszébe a nemzeti nagy és szent napon, hogy 
szent latrán király, aki vendéglátásban 
messze kimagaslott, a vendégek ellátásában 
fáradozókról sem feledkezett meg, ha a 
mostani sanyarú állapotokat megálmodhatta 
volna, hogy a magyar vendéglős még a sa
ját családját is csak nagy ritkán vendégel
heti meg. És ha eszébe jut, vájjon tesz-e 
lépéseket az iránt, hogy a nagy király 
dicső emlékezetét még dicsőbbé tegye az
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által, hogy a vendéglősök mostoha sorsán 
csak valamicskét könnyit. Nem kell ide 
valami nagy áldozat, csak egy kis jóakarat, 
egy kis fajszeretet s egy kis könyöriilet s 
ezer és ezer szívből elementáris erővel tör 
elő a hála és köszönet.

A szeretet és könyöriilet eme kegye
letit szent ünnepén mily nagyszerűen 
venné ki magát egy miniszteri rendelet, a 
mely szabályozná a fogyasztási adót s köte
lezővé tenné az uj humánus díjszabást, a 
mely lehetővé tenné minden egyes vendég
lősnek, hogy a magyar bor literjének árát 
8—10 fillérrel lejebb szállíthatná. Micsoda 
nemzedék növekednék akkor, micsoda élet 
pezsdülne fel akkor! De félre a panaszszal, 
félre az álmodozással! Térdre magyar, első 
koronás királyod szent ünnepén s kérd az 
Istent, hogy első királyod szeretet és könyö- 
rületteljes szelleme még sokáig lebegjen 
hazád és nemzeted felett s a zavartalan 
béke áldásos műveivel épithesd boldogulásod 
és boldogságod ledönthetlen sziklavárát, 
mert kimondva feletted a legfelsőbb Ítélet: 
rItt élned, halnod kell!'1

Jtú sm agj/ar vendéglős.

K Ü L Ö N FÉ L É K
F ig y e lm e z te tjü k  a t isz te lt  v en 

d ég lős u rak at, hogy a kik el akarnak 
menni Aradra a vendéglősök országos kon- I 
gresszusára, meghívóért és jegyekért fór- í 
dúlj .mák az aradi vendéglősök és kávésok I 
ijjartiírsnlatéi hoz. Ez az ipartársulat minden- i 
kinek készséggel küldi el a szükségeseket, ; 
még szept ember 1-én túl is, a kongresszust í 
megelőző utolsó napokig. Megjegyezzük, ; 
hogy a kongresszusra menők kedvezményes, I 
féláru jegygyei utazhatnak. Kívánatos, hogy I 
mentői több vendéglős látogasson el a kon- i 
gresszusra, annál is inkább, mert ott oly 
fontos ügy, mint a vendéglősök országos szö
vetsége, kerül tárgyalásra; tehát kívánatos 
hogy a vendéglősök jövőjére ily nagy be
folyású intézmény megállapításában mentői 
több vendéglős vegyen részt. A kongresszus 
meglátogatása haszonnal is jár a vendég
lősökre, mert a kongresszus tiszteletére 
szeptember J3-án (Igorokon borkiállítás lesz. 
a melyen a vendéglősök egyszerre megis
merhetik az Arad-hegyalja kitűnő borait.

S z c k e s r c l i é r v i t i '  A r a d 
n a k .  Magyarország ősi székvárosa, az 
Árpádok koronázó-és tem etkező helye, 
SzékesfMrvárs7A\h. kir. városának ven
déglős ipartársulata, mint lapunk más 
helyén olvasható, képviseletével meg
bízta szerkesztőnket, ílidsz Györgyöt, 
a  ki ebben a  városban kezdette meg 
lelkes akczióját, a  vendéglősök és 
pinezérek országos egyesülésére. Kép
viseletével megbízta még Pongrátz 
B éla ism ert Írót is, a ki egykor oly 
népszerű szerkesztője volt az árpád
házi királyok városának, a hajdan 
ragyogó Álba Regiának. A székesfe
hérvári polgárok nevében az ipartár
sula t m egbizottaitól kegyeleten üdvöz
leté t küld Aradnak: a város kék-vö
rös színeivel ékes, gyönyörű koszorút 
a  13 vértanú szobrára. „Halhatatlan 
vértanuk, köszöntnek a porladó ki-

j rályok! Meghaltunk, de meg nem 
| sem m isültünk"! A koszorút, a  székes- 

fehérváriak nevében Ihász György 
helyezi a  szoborra.

— G yász. Sághy György budapesti 
vendéglős hosszas szenvedés után a szent 
János kórházban elhunyt. Halálát özvegye, 
Leqrá'li Józsa és árvája Erzsiké siratja. E 
hó 5-én nagy részvéttel temették el a far
kasréti temetőben. Béke hamvaira!

H alá lozás. R/7/d Antal érsek- 
újvári szállodás és városi képviselő élete , 
50-ik évében, a múlt hó 25-én hosszas szen
vedés után elhunyt. Béke hamvaira !

— V en d ég lő  á tv é te l. A budapesti 
népligeti vendéglót Heinczel Mihály tói Sver- 
tetszky Gáspár vette meg.

Uj é tte r e in . Az Andrássy-uti 
„Plasticon" vendéglőt ismét megnyitják. 
Bérbe vették Géczy Ferencz fővárosi ba
romfi- és vad kereskedő és társa.

l iá v é liá z  á tv é te l. Budapesten a 
sütő utezáhan az evang. főgymnasium át- 
ellenében levő díszes kis kávéházat Szabó 
Lajos barátunk, legutóbb a stubnya-fürdő 
volt töpinezére vette át. Ajánljuk t. szak
társunk helyiségét a fővárosi és vidéki fő- 
pinezérek becses figyelmébe.

Ü zlet á tv é te l. Szlatarils József 
jóhirnevii főpinezér a Hársfa-utcza 1. szám 
alatt levő vendéglőt, mint tulajdonos, vette 
át. Sok szerencsét!

V en d ég lő  á tv é te le k . Budapes- ! 
ten a VI. kér., Hungária-ut és üteg-uteza 
sarkán levő jó forgalmú vendéglői üzletet , 
és házal Peiner Sándor szak társunk vette j 
meg. Beiner barátunk kecskeméti boraival i 
jóhirnevet, szerzett magának eddig is a fő- í 
városban, kívánjuk, hogy uj otthonában is ! 
fellelhesse a nagyközönség azt az igazi ■ 
magyar előzékenységet, jó bort és jó kony- ' 
hát, melylyel Heiner barátunk üzleteiben 
eddig is találkozott, özvegy Viez'uín ; 
Andrásné átvette a VII. kér., Kethlen-utcza 
I I. sz. alatt hivő volt Tömör féle vendég
lőt. Sn'Mosy Lajos a Bethlen-utcza 4. 
sz. alatt uj vendéglőt nyitott.

Vz ..Otthon*' vcnilétfltfsc. Az 
„Otthon" írói kör, iparunk egyik legtnagya- ' 
rabb érzelmű, szakképzett művelőjét nyerte 1 
meg TaMls János barátunkban, a VII. kér. 
kör volt, vendéglősében, ugyanis ő vette át 
az Írói kör vendéglőjét. Üdvözöljük.

í z l e l i  h ír e k . 'J'akáls József is
mert nevű főpinezér Budapesten, a belvá
rosi „központi" kávéház föpinezéri állását 
vette át. Pni/er Nándor a ruttkai vasúti 
vendéglő volt derék főpinezére, Lőcsén a 
„Fekete Kas“-szállodaföpinezéri állását vette 
át. — Huffner Samu Rajecz-Tepliczről, 
Schneller Ferencz Koritniczáról, hol a fürdő 
idény alatt föpinezéri minőségben voltak, 
a fővárosba érkeztek. Gombás Gyula 
fiatal törekvő főpinezér, Budapesten az And
rássy-uti „Krancais”-kávéház föpinezéri állá
sát, vette át. — Hacker József a győri 
„Vigadó” föpinezéri állását vette át.

S z e m é ly i h ír e k . Karikás Lajos 
fővárosi vendéglős a nemzetközi kiállítás 
megtekintésére Párisba utazott. Távollétié
ben üzletének vezetésével Fábián Elek ven
déglős szaktársunkat bízta meg. — Payer 
Lajost a Drechsler nagyvendéglő derék fő- 
pinezérét kedves neje egészséges fin gyer
mekkel ajándékozta meg. A kisded keresz
telőjén jelen voltak Balika György és neje 
keresztszülőkön kívül a fővárosi fő'pinczérek 
közül számosán.

— I lc r la  e s te . Augusztus 28-án este 
Balika György a Jálm-féle Andrássy-uti étte
rem főpinezérének a háza szép ünnepély 
színhelye volt. Müveit s kedves nejének

volt a névnapja s ezt az alkalmat használ
ták föl a tisztelői arra, hogy kifejezést ad
janak Balika és családja iránti őszinte von
zódásuknak. Az Ízléses elegancziával beren
dezett lakásban pompásan díszített és gaz
dagon terített asztalnál magyaros szívélyes
séggel fogadták a vendégeket, a kik közül 
többen talpra esett felköszöntőben ünnepel
ték a kedves úrnőt és egész családját. Jó 
hangulatban késő éji órákig maradt együtt 
a társaság, hol kedélyesen adomázva, hol 
meg a pinezér-kérdés fontosabb részeiről 
cserélve eszméket. Vajha a pinezérség kö
zött általános lenne az a müveit szellem, 
az a kölcsönös ragaszkodás és tisztelet, 
melyet Balika György úri házánál tapasz
taltunk. A feledhetetlenül kedves estélyen 
a következők vettek részt: Seiics Lajos, 
Payer Lajos, Hoór Ferencz, Tingl Lajos, 
Déksny Sándor, Balé Károly, Tilscher J., 
Szeiff Alajos főpinezérek. és még számos 
főpinezérek, a „Vendéglősök Lapja” szer
kesztősége részéről pedig í/tass György és 
Ptmgráez Béla voltak hivatalosak.

A gyá r i v e iiilég líís-lp n r íiír -  
su la t  é s  a p iiiezér-egy  le l ügyvivője, 
Bauer Mihály ur, a múlt héten Budapesten 
járt s szerkesztőségün két meglátogatván, 
örvendetes híreket hallottunk tőle a győri 
vendéglős ipar fejlődéséről. Bauer, a ki 
magyar szellemével s ügybuzgalmával ki
vívta kartársaink becsülését, szerkesztőnk 
és Eble Lajos kíséretében több ismerősét 
és barátját meglátogatta, a kik mind nagy 
örömmel üdvözölték iparunk e régi, tisztes 
munkását,

Ititk n  a lk a lo m  sxü rét v é te l re.
A vendéglősök ügyeimét ezen a helyen is 
különösen felhívjuk Koslka László szőlő
birtokos ur hirdetésére. Kostka urnái magá
nál 3—4000 hektolitert Ígérő termés s a 
többi izsáki szőlő-birtokos termése is meg
vehető. Kostka ur szőlőtelepe csupa nemes 
fajokból áll s az izsáki borok jó minősege 
általában ismeretes. Ajánljuk a vendéglő
söknek, hogy esetleg csoportosuljanak a 
termés, vagy a must megvételére.

A sz é k e sfő v á r o s i v e g y é sz e t i  
in té z e t . A székesfővárosi vegyészeti és 
élelmiszer vizsgáló intézetnek a földmíve- 
lésügyi miniszter egy leiratával a nyilvános 
vegyvizsgáló állomás czimet adományozta, 
illetve e czitűhasználatot megengedte. Ezzel 
a székesfőváros ezen intézete az állami 
vegyvizsgáló állomások által kiállított szak- 
véleményekkel egyenlő erejű s Ítélethozatal 
alapjául szolgáló vélemények kiadására is 
felhatalmaz tatott.

A budai v á sárcsarn ok  é p íté se .
A bombatéri vásárcsarnok építését, augusz
tus elsején kezdették meg. Az óriási terü
leten már lebontották a régi épületeket és 
hozzáfogtak az alapozás munkájához. Az uj 
vásárcsarnok még a tél előtt tető alá kerül 
és a jövő évben átadják a forgalomnak. A 
bombatéri nyílt, piacz ezzel megszűnik.

H a lásza ti k iá l l ítá s  B u d a p es
te n . A magyar haltenyésztés érdekében 
újabban igen sok történik. Hosszú idők mu
lasztásait kell pótolni, s a pótlás munkája 
szépen folyik. A miben nagy érdeme van 
Darányi Ignácz földművelésügyi miniszter
nek. Az okszerű hál tenyésztés és halérté- 
kesités föllenditésére sokat tenne egy ha
lászati kiállítás, a mely általános érdeklő
dést, keltem! a magyar halüzlet iránt, össze
köttetéseket szerezne, piaczokat, hóditana 
neki. Úgy tudjuk, hogy illetékes helyen ilyen 
kiállítás rendezése dolgában megtörténtek 
a kezdeményező lépések. Nagy nehézségek
kel kell megküzdeni, hogy a kiállítás léte
süljön. de a nehézségekkel kell megküz
deni, hogy a kiállítás létesüljön, de a ne
hézségek nem leküzdhetetlenék.
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M in d n y á ja n  e g y é r t !

P i n c z é r e k  É r d e k e
„Pinczérek Lapja*1 Egy mindnyájunkért!

M egsérte tt pinczérek.

Koloesvdr, a u g u sz tu s  26,

A budapesti napilapokból értesültem, 
a „Pinezér" czimű szaklapban (?) egy meg
jelent nyílttéri közlemény alapján egy csa
pat pinezér vonult be a Mádai Lajos kere
pesi-uti vendéglőjébe, és ott a berendezést 
törve-zúzva, szidalmazta Mádait. A rendőr
ségnek igénybevételével volt lehetséges csak 
a pusztítást és a harczot megszüntetni.

Tehát már idáig jutottunk, hogy egy 
magát szaklapnak nevező lap, mely szoczi- 
álista elveket követ, és más szakbeli egyé
nek által sugalmazott és szerkesztett lap
ban megjelent nyílttéri közlemény alapján 
felbőszülve, egy csapat pinezér beront egy 
békés üzletember üzletébe, és ott össze
zúzva, törve mindent, őt, a megsemmisítés
sel fenyegetve, szidalmazzák, inig csak a 
rendőrség közbe nem lép és a tetteseket el 
nem vezeti.

Un nem kutatom a nevezett nyílttéri 
közlemény eredetét. — vagy valódiságát —- 
sem annak szerzőjét, sem pediglen azt, 
hogy mennyiben volt alapos o , arra nézve, 
hogy nyílttéri közleményben hivassák fel a 
budapesti pinezéri kar figyelme egy, őket 
állítólagos általánosságban érintő sértege
tésre, — sem azon csapat pinezér kilétét, 
akik oly durva s neveletlen, csaknem bestiá
lis módon kívántak a pinczérek nevében 
elégtételt venni egy állítólagos sértésért,
— hanem csak annyit kívánok megjegyezni, 
hogy ezen durva és ueveletlenségre valló 
eljárást pinczérek el nem követhették, mert 
ez nem pinezérekhez, hanem utczai söpre
dékhez méltó eljárás. Ha pedig mégis pin
czérek lettek volna, akkor azoknak többé 
a tisztességes pinczérek sorában semmi 
helyük sincs.

Határozottan feltételezem a budapesti 
igen tisztelt pinezér — kartársaimról azt a 
műveltséget, tisztességet, úri gondolkozást 
s lovagiasságot, hogy — feltéve, de meg 
nem engedve — ha tényleg sértést köve
tett volna is el Mádai ur, vagy bárki is a 
pinczérkarral szemben, azt megtorolni vagy 
azért magának elégtételt ily botrányos 
durva és pinezérkarhoz nem illő módon 
sohasem kíván szerezni.

Annál inkább elitéli és a legmélyebb 
megbotránkozásának ad kifejezést, ezen 
durva-nyers s botrányos eljárás felett.

Mert itt nem arról van szó — illetve
— nem az jő itt számításba, hogy sértett e 
Mádai, vagy sem? hanem arról van szó, 
hogy egy szakfoglalkozást Űző egyéneknek 
s még hozzá pinezéreknek, nem volna sza
bad a tisztességről és műveltségről annyira 
megfeledkezni, hogy egy hírlapi közlemény 
alapján magukat elragadtatva, vaddUhtöl 
űzetve, botrányos, mondhatni bűnös cselek
ményeket kövessenek el a pinezérkar ro 
vására és szégyenére. Mert először is nincs 
jogába senkinek őn hirájává lenni s másod
sorban pediglen a pinezéri pálya nem olyan 
pálya, vagyis a foglalkozás, hogy az e 
téren működő egyénektől joggal meg ne 
követelhetnénk, egy kevés műveltséget s 
higgadt, józan gondolkozást. Mert ne gon
dolják azok a tisztelt urak kik Mádaival 
szemben olt a saját üzletében oly durva,

s kocsisokhoz illő modorban duhajkodtak, 
hogy azzal a botrányos eljárásukkal a 
pinezéreken ejtett állítólagos sértést meg
torolták, vagy elégtételt vettek.

— Oh nem 1 ezzel csak megmutatták | 
durva neveletlenségüket és csuful meg- j 
sértették a pinezérkar társadalmi reputá- 
tióját, oly annyira, hogy az meg nem bo
csátható soha. Mert az a társadalmi osz
tály, a melylyel mi naponta érintkezünk és 
a melynek pártfogására mi utalva vagyunk, 
az még eziueig nem szokot meg a pinezér- 
kartól ilyenféle elégtétel — vevést és ilyen 
durva eljárást.

Mert bármilyen sérelmes sértést köve
tett volna is el Mádai ur a pinezérkar ellen, 
azért talált volna más utat és módot a 
budapesti pinezérkar magának méltó elég
tételt venni, de semmiesetre sem a meg
történtet.

Nagyon kívánatos volna, hogyha a | 
budapesti pinczéregylet tekintetes elnök- I 
sége, saját hatáskörében, foglalkozna ezen ' 
botrányos ügygyei, mely ellen állást fog
lalva, igyekeznék a leikorbácsolt közvéle
ményt kellően megnyugtatni és informálni, 
hogy azon botrányos esetet az egész tes
tület is elitéli és hogy azok nem a pinezér- I 
kar nevében jártak és cselekedtek, hanem 
egy szocziálista izgatásnak ültek fel.

— Ugyan, hová is fog ez fejlődni, , 
tisztelt kartársak, ha ennek a szocziálista ' 
elvek terjesztésének karunk között a kellő - 
időben elejét nem vesszük. — Mert ime lát
hatják, hogy alig egy éve annak, a midőn 
„A Pinezér' czimű lap megindult és már is 
képes volt egy nyílttéri közleményért, egy 
botrányt provokálni. Hisz itt világosan kive
hető a Ilii elvtársak alattomos működése és 
izgatása a pinezér kartársak között a tár
sadalom ellen. Hisz nem úgy ismeri a nagy
közönség a pinezérkart, mint olyant, a kik 
a sértést ily módon szokták megtorolni, 
kérem, itt nem csak egy botrány előidézé
séről van szó, hanem ennek a háta megett 
egy egészen jól szervezett s a legfravali- 
kusabb szocziálista elvekkel szaturált és 
azok elvtársaitól sugalmazott ál szaklap 
működik, a mely fenen hirdeti a pinezérség lét 
érdekeinek egyedüli képviselőségét. Óva in
tek minden józan gondolkodni tudó kartár
sat attól, hogy azt a sokat Ígérő lapot kö
vesse. Nincs nekünk szükségünk arra, 
hogy a mi jogaink kivívásánál tanácsi ad
janak. vagy a mi czélirányos intézkedése
inket, vagy intézményeink keresztiilviteli 
módját nekünk előírják, vagy arra vonatko
zólag tanácsot adjanak. A mi elv. ink és 
eszméink nagyon eltérők az övékétől, — de 
eltérők a fegyvereink is, a melylyel küz
dünk. Mi nem alapítottuk elveink és eszmé
ink kivitelét és megvalósítását az elfogult
ság vagy az erőszakosság és talán az állam
rend felforgatásának eszméjére, sem jogta
lan követelésekre.

Mi teljes tudatában vagyunk annak, 
hogy a mi jog unk is elvannak részben tiporva 
— és részben idegen elemek által bitorolva, 
sót _  létérdekeink, valamint szakfoglal
kozásunk, a fenálló rendszertelenség követ
keztében erősen veszélyeztetve vannak és 
azt is igen jól tudjuk, hogy az a rendszer
telenség. a mely alatt jelenleg is nyögünk, 
az teljesen káros befolyással van úgy a szak

mánk szabad fejlődésére, valamint megél
hetési ekszisztencziánkra és azt is igen jól 
tudjuk, hogy mind ezekből kifolyólag nincs 
is kellő társadalmi tekintélyünk, polgári jo
gainknak nincs erős védelme, szakmánknak 
nincs tekintélye. De mindazokért sohasem 
jut eszünkben jogainkat oly formán megsze
rezni, mint azt a Pinczérlap tanai diktálják. 
Es nem is fogjuk követelni soha.

Mi nem ellenségévé akarunk a társa
dalmi osztályoknak lenni, sem pedig szakfő
nökeinkkel, hanem ellenkezőleg, mi épen 
őket akarjuk ügyünk szószólójává megnyerni 
és ő általuk óhajtjuk mi az összes jogainkat 
megszerezni és bajainkat orvosolni.

Es az ő közreműködésük által óhajt
juk az összes czélirányos s üdvös intézmé
nyeinket társadalmi utón létesíteni és meg
alakítani, a melyeknek magasztos, üdvös, 
s nemes emberbaráti intézmény mivoltánál, 
s czélirányosságánal fogva magába foglalja 
és felöleli mindazon nemes és üdvös intéz
kedéseket. a melyekkel úgy szakmánkat, 
mint társadalmi tekintélyünket a megkívánt 
nívóra emeljük és megszerezzük mindazon 
jogokat, amelyek minden békés polgárt 
megilletnek.

Ide csoportosuljatok tisztelt kartársak, 
ezen zászló alá, amelyet mi lobogtatunk 
magasan, mert csak ez vezet benneteket a 
kitűzött üdvös czélltoz. Ne legyetek kis- 
hitiiek és ne hagyjátok magatokat oly köny- 
nyen elámitani és ne legyetek szocziálisták.

K a lm á r F ábián,
fópinozőr.

Kalmár szaktárs czikkelyének kiegé
szítéséül, a Mádai-ügy tisztázására s a ke
délyek teljes megnyugtatására imitt közöl
jük az esetről szóló részletes tudósításainkat.

.1 M áilai-afTór e lő zm én y e i
Néhány hónapja, hogy a pinczérek 

egyik frakeziója, mely leginkább a kisegitö- 
pinezéreket csoportosította, több értekez
leteit tartott a pinczérek helyzetének javí
tására s a pinczérek szervezésére.

Ennek folyományakép, mint lapunk is 
jelezte, megalakult s a belügyminiszter 
megerősítette a „Pinczérek Országos Munka
közvetítő Egyesületét."

Ennek a csoportnak kezdet óta , .i  
Pinceár" cziraü szakközlöny szolgálja az 
érdekeit.

AZ egyesület ideiglenes helyisége a 
Dohány-utcza és Nyár-utcza sarkán levő 
„Sabaria" kávéházban van, a hol nappal 
és este sűrűn tartózkodnak a munkanélküli 
tagok.

Ugyancsak a Nyár-utcza Kerepesi-uti 
sarkán van a Mádai-féle étterem.

A minap itt délben megjelent a munka- 
közvetitö egyesület közvetítési ügyvivője s 
egyik pinczérrel magához hivatta a főnököt.

Bár ilyenkor, mint minden főnöknek, 
nagy az elfoglaltsága, Mádai mégis meg
jelent a hívásra.

Az illető Mádainak előadta, hogy a  
végből jött, hogy neki távozó főpinezére 
helyett egyesületük részéről mást ajánljon.

Ebből keletkezett ez a  sajnálatos 
incidens.



(> Vendéglősök Lapja 1900. szeptem ber 1L

M it m ond M áriái!
Fölkerestük Mádait s kértük, hogy 

mondja el az ügyet hiven és részletesen.
Mádai ur ilyentormán beszélte el az 

esetet:
Nagy lévén az elfoglaltságom, meg- 

boszankodtam, a mikor megtudtam, hogy 
az az ur ki és miért jött.

Kissé ideges hangon feleltem neki, 
hogy én, ha főpinczérre van szükségem, 
tudom honnan és kit vegyek ; mert nálam 
nem a kauczió numerái, az, hogy ismerjem 
az embert, a kire üzletem jó hírneve má- I 
sodsorban nyugszik.

Mikor ez az ur ajánlatával tovább is 
erősködött, ezzel szakítottam félbe.

Különben is önnek, mint szakember- í 
nek tudnia kellene, hogy ilyenkor, a mikor | 
egy étteremben legnagyobb az elfoglaltság, 
nincs ideje az efféle üzleti ügy elintézésé
nek, meg aztán, mint főnök, annyit is el
várhatok, hogy ne ön hivasson magához, 
hanem ön jöjjön hozzám.

Tovább erősködvén ajánlata mellett, 
mit mondott, mit nem, arra már szóról- 
szóra nem emlékezem, de én ideges inge
rültségemben ezekkel a szavakkal távoztam 
tő le : külöuben is tessék tudomásul venni, 
hogy én nem fogadok el főpinczért olyan 
társaságból, a mely éjjel-nappal kávéházban 
dőzsöl.

„A P in c z ő r  tudósítása"
Ezután jelent meg „A Pinczér'" czimli 

szaklapban egy ,.J/. L '{ jegyű nyilatkozat, 
a mely azzal vádolta Mádait, hogy ő a 
pinczérek összességét gaznak nyilvánította.

Az ostrom .
Ez a közlemény joggal fölháboritotta 

a pinczéreket, különösen ezeknek közvet
lenül érintett „Sabaria“-beli csoportját s 
efcek első felhevülésükben, a nélkül, hogy 
lovagias utón, küldő ttségileg kísértették 
volna meg az ügy tisztázását, elkeseredé
sükben, megostromolták Mádai vendéglőjét, 
de hogy mily kudarczczal, bizonyítja párt
juk szakközlönye,

„A P in czőr" ,
a mely aug. 25-én kelt rendkívüli ingyen 
kiadásában a következőket tartalmazza: 

Nyilatkozat.
Alulírott ezennel kijelentem a „Pin

czér" folyó hó 20-án megjelent nyílttéri 
közleményére vonatkozólag, hogy az abban 
foglalt nyilatkozat egy sajnos félreértés kö
vetkezménye és én a magyarországi pin
czéreket legkevésbbé sem akartam megsér
teni, annál kevésbbé, mivel magam is mint 
pinczér kezdtem pályámat s ma is, mint 
mindig, becsületes és tisztességes testület
nek nyilvánítom a magyarországi pinczére
ket és sohasem akartam megsérteni és in- 
zultálni őket.

Amennyiben szavaimat félreértették és 
azoknak ily sajnos következményei tettek, 
ezt nagyon sajnálom és meg nem történt
nek óhajtom nyilvánítani.

Budapest, 1900. évi aug. hó 25-én.
M ádai Lajos s. k. 

vendéglős.
Ugyanebben a „rendkívüli ingyen" ki

adásban (a mély azonban Mádinak mégis 
30 forintjába került) olvassuk

„A M ád ai-ü gy  b e fe je zése"
•czira alatt a következő kijelentést:

„Tehát az erőszak, a meggondolatlan
ság csak rothadt gyümölcsöket termett az 
elégtétel követelés jogos fegyver helyett

kétélű karddá vált, a mely helytelen és ille
téktelen elbánás után mélyebb sebeket ej
tett a magyarországi pinczérség testén, mint 
egy félreértett nyilatkozat; 80—100 ember 
tette sebet ejtett a pinczérség tisztességes 
jellegén, s alkalmas volt arra, hogy egészen 
elidegenitsék főnökeinket, mindennemű moz
galmunktól. Konstatáljuk, hogy a „Buda
pesti pinczérek szak- és munkaközvetitö egye
sülete, éppen uyy, mint lapunk, távol állott 
az elégtétel ve vés ilyetén módjának czélzatától 
és avval mayát nem azonosítja/

M . E.
„A Pinczér" rendkívüli kiadásával te

hát tökéletesen rehabilibálva vannak a Pin
czérek s különösen Mádai ur, a kinek egyéni
ségéhez nem illő durvaságot imputáltak; 
ámde nincs teljesen tisztázva maga „A 
Pinczér“,

Nincs, mert hát neki ki keltene, ki 
keltett volna szolgálnia a mistifikáló „M. L /  
urat, annál is inkább, mert ez annyi jóra- 
való szaktársat ragadott sajnálatos exces- 
susra; ki keltett volna szolgáltatnia azért is, 
mert a „ Jf. L /  betűk igen sok pinczérben azt 
a megrögzött véleményt keltették,hogy magá
nak Jfddai Lajos nevének a kezdőbetűi, tehát 
azt a felháborító közleményt maga tétette 
közzé „A Pinczér"-ben.

Leginkább ez a balhiedelem lázitotta 
fel a pinczérek ama csoportját annyira, 
hogy rátört Mádai vendéglőjére, tehát „M.
L.“ kíméletet nem érdemel.

„A Pinczér"/ figyelmeztetjük, hogy a 
1 hazug rágalmazások nem számíthatnak a 

szerkesztőségek diskrécziójára.
Lássuk a medvét!

H iv a ta lo s  í t é le t  a  M ád a i-ügyb en .
A mint. a sajnálatos és szükségtelen 

botrány megtörtént, rögtön mondottuk, hogy 
a „munkaközvetitö pinczérek" pártcsoportja, 
a mely az internacionális szocialismus ten- 
dencióján indul, nagyot vétett maga elten; 
mert a rendőrségnek alkalmat adott, hogy 
egyesületi életükbe avatkozzék s igy foly
tonos zaklatásainak lesznek kitéve, annál 
is inkább, mert most már nemcsak szoczi- 
álista hírben, hanem „veszedelmes szocziá- 
listák" hírében fognak állani.

Ez a profécziánk hamarosan betelje
sedett.

Ugyanis a rendőrség szokatlan gyor
sasággal letárgyalta az ügyet és meg is 
hozta 1. fokú Ítéletét a VII. kerületi kapi
tányság.

Ez az Ítélet, a mely marasztaló a vád
lottra, különösen azért meglepő, mert az 
Ítélet Braun Sándort „A Pinczér" szerkesz
tőjét mondja ki a fő bűnösnek, a ki lapja 
rendkívüli kiadásban pálczát tört a tüntetők 
felett s azt kürtölte, hogy „lapja távol ál
lott az eléytételvevés ilyetén módjának czélza
tától és mayát nem azonosítja".

Megdöbbentő az itéíet azért is, mert 
a tüntetők közül néhányra a „feltételes kiu
tasítást^ is kimondotta.

Kérdjük már most, mi történik akkor, 
ha a rendőrség a „munkaközvetitö egyesület" 
valamennyi hely nélküli tagjától megköveteli, 
hogy bizonyos idő alatt vagy munkába áll
janak, vagy pedig pusztuljanak Budapestről ?

Mivel fogják e botrányos ügy koholói 
ezeket a kitolonczoltakat a nyomorért és 
szégyenért kárpótolni?

A rejtélyes „M. L.“ ur vagy a kijelen
tésekkel oly könnyen játszó Braun Sándor?

Egyik sem.
Ez a fölháboritó inczidens is mutatja, 

hogy mennyi veszedelem származik ! abból, 
ha valaki hivatás és lelkiismeretesseg nél
kül kezébe merészli venni a jogvédés fegy
vereit.

Szolgáljon ez a szomorú eset intő pél
dául.

Az /. fokú ítélet, melyet az elmarasz
taltak megfölebbeztek. Braun Sándort 50 
kor., Opite Vilmost 50 kor., s a többi 7 
vádlottat 30—30 korona pénzbüntetéssel s 
ezen kívül kettőt még föltételesen a fővá
rosból való kitolonczolással sújtotta.

Hivatalnok-e a föp inezé r?

Tekintetes Szerkesztő úr!
Bátor vagyok azzal a kéréssel forduln 

önhöz, hogy szíveskedjék becses lapjában 
soraimnak helyet adni.

Augusztus hó 20. 10. számú becses 
lapjában megjelent Kiss Károly szállodás 
és kávéház-tulajdonos ur czikke, a melyben 
a főpinezéri állásnak a tényleges szolgálat
nak megfelelő qualifikálását kívánja, igazán 
nagy örömünkre szolgál és nagyon jól esik 
nekünk ily komoly megnyilatkozása egy 
főnök igazságszere te tének.

Mert ha mi főpinezérek üzletben a fő
nök urak helyettesei vagyunk, úgy meg is 
érdemeljük, hogy állásunk e minőségéhez 
képen osztályoztassék és tekintsék úgy a 
törvény, mint a társadalom által.

Reméljük, hogy Kiss Károly ur a fel
karolt eszmét nem fogja abba hagyni, de 
velünk szövetkezve, a küzdő téren marad. 
Ha a főnök urak igy támogatnak bennün
ket, akkor könnyű tesz a kérdés megoldása. 
Minthogy eléggé meg nem hál álhatókig Kiss 
Károly ur az előharezosa lett a mi ügyünk
nek, tehát mi, kedves kollégáim csatlakoz- 

' zunk hozzá és minden erőnkkel támogas
suk az ő nemes törekvését a magunk érde-

I kében.
Ebben a kezdeményezésre a székes 

fővárosban tevő főpinezérek vannak hivatva 
és kötelezve. Tegyék magukévá Kiss Károly 
ur indítványát, csoportosítsák a főpinezére- 

! két illetékes helyen tevő egyetértő fellé
pésre.,

Es a midőn én e pár soraimban hálás 
köszönetét óhajtok mondani Kiss Károly 
urnák nemes kijelentéséért és áldozat kész
ségéért, úgy hiszem, hogy minden kollégám 
csatlakozik e köszönet nyilvánításához.

Fogadja Kiss Károly ur újólag hálás 
köszönetünket és kérjük, legyen erős táma
szunk e megkezdett ügy kivitelében. Fárad
ságának legyen jutalma a megérdemelt 
siker.

Balaton-Földvártt 1900. VI1I./25.
N ovák J ó zse f

föpinezér.

A m ellőzött 0. P. E.

En mindig a legnagyobb tisztelettel 
voltam, s vagyok ma is, az aradi pinezér- 
egylet iránt, mert a közszolgálatban haza
fias és tiszteletre méltó múltra tekinthet 
vissza.

Ne érje tehát gáncs az aradi szaktár
sakat, a kiknek egyedüli bűnül csak azt 
lehet felróni, hogy hallgatagon eltűrték az 
elnökség naiv kifogását, amidőn idő rövid
ségére hivatkozva, mellőzte az ,,Országos 
Pinczér Egyesületei eszme fölvételét a 
kongresszus sorrendjébe.

Ezek hangsúlyozása után, remélem, 
hogy néni illetnek azzal a váddal, hogy 
jelen soraimmal az egyenetlenség magvát 
szándékozom elhinteni.

Távol áll tőlem a szándék!
En csak azok ellen irányítom toliamat,



1900. szeptem ber 5. Vendéglősök Lapja.

akik folyton hangoztatják a pinczérek érdé- I 
keit; de csak azért, hogy saját egyéni ér
deküket előtérbe tolják, azaz ebből kifo
lyólag bizonyos jövedelmekre tegyenek szertj; 
de azért alattomban ellenszenvvel viselteti 
nek minden iránt, a mi a pinczérek anyag- 
és társadalmi jóléte édekében történik.

Példa rá az aradi eset.
De csalódnak az illetők, ha azt hiszik, 

hogy tervük sikerülni fog. Igaz, hogy most 
az egyszer sikerült nekik az aradi szaktár
sakat bűnbakul előtérbe tolni; de remélem, 
hogy a jövőben óvatosabb lesz az 0. P. E. 
eszme vezetősége.

Mindezekután merem állítani, hogy ez 
az eljárási mód a háládatlanság bélyegét 
viseli magán. Háládatlanság pedig azért, 
mert ugyanaz a pinczéregylet kérte az 0.
P. E. eszme fölvételét a kongresszus sor 
rendjébe, a mely rövid pár év előtt hangya- 
szorgalommal gyűjtötte az alapot a mostani 
nyugdíj-egyesület alapjához.

A mi pedig az aradi pinczér-egylet 
ötven éves jubileumát illeti, személyes né
zetem szerint, magasztosabb és nemesebb 
tettel nem koronázhatták volna meg az el
múlt ötven évet az aradi szaktársak, mint 
ha segédkezet nyújtottak volna a szegedi 
bizottságnak s egyesült erővel napirendre 1 
tűzték volna az 0. P. E. nemes eszméit.

Ezért csak hálával adózott volna az j 
aradi kongresszus vezetőségének a magyar 
pinezéri kar.

Node, a mily nagy küzdelembe került 
a Dreyfus-per revíziója, a melynek kimene
telét a nagyváradi kongresszuson, az aradi ; 
kongresszus előkészítő bizottságának egyik 
buzgó és igazságszerető tagja előre meg
jósolta; épen ily kitartóan fognak küzdeni és , 
harczolni a magyar pinczérek, hogy győze
lemre vigyék az Országos Pinczér-Kgylet 
zászlaját.

Üdv az igaz ügynek!
En.

A csá rda  rom ja in.
I r t a : E r d é ly i  G y u la .

Jókat tudott Miiska bácsi mondani. 
Egyszer valaki azt kifogásolta, hogy nincs 
ventiláczió. Miska bácsi ezt vágta vissza:

— Olyat ne tessék kérni, ami az étla
pon nincs. Ventiláczióval nem szolgálhatok, 
de paprikás csirke, rostélyos vagy borjú- 
szelet, az van.

Sokszor kérdezték az Írók. olvasta-e 
Miska bácsi azt, mit Írtak ?— Minek olvas
nám, mikor látom, meg hallom. Jubileumára 
lefestették és leleplezék az arczképét. Kis 
Pipa czímü magas irodalmi színvonalon álló 
emléklapot adtak ki. Az opera énekkara 
énekelt...

A Kis Pipa számtalan szegény embert, 
ki ma fényes állásban van, segített. Mikor 
néha-néha Miska bácsi a hosszú hitelt meg
unta, oda súgott: Tessék már magát má
sutt abonálni. De azért csak adta tovább. 
Evekkel ezelőtt egy törvényszéki elnök tért 
be a Kis Pipába. Megebédelt s azután kérte 
Miska bácsit, fizetni. Az ebéd ára talán 80 
kr. volt. Az elnök kivágott egy százast és 
mikor Miska bácsi vissza akart adni, meg
fogta a kezét;

— Várjon csak Miska bácsi, még hetven 
forint jár rá, ennyit test ki a régi abonne- 
menf. Felírtam becsületesen. Áldja meg a t  

Isten crte.
Az elnyomatás korszakában itt is bát

ran beszélhetett a magyar. Alig van és volt 
olyan híres ember, ki nem ette volna a

Kis Pipa föztét. Bernáth Gazsi, a híres 
freskóiró itt és az Aranysasban és a Griff- 
ben ütötte fel hadi tanyáját s mondta agyon- 
kaczagtató mondásait a legnagyobb és kínos 
arczkitejezésü komolysággal. örökös abon- 
nense volt Miska bácsinak. Miska bácsi 
temettette el és állított neki emlékkövet s 
vitt minden évben koszorút. Szegény Miska 
bácsi, az övéiből is sokat temetett, de való
ságosan udvarmesterkedett elhalt törzsven
dégei sírja körül. Mindegyiknek vitt koszo
rút, halottak napját reggeltől estig a teme
tőben töltötte.

A Kis Pipában szabad étkezést kapott ' 
Mohácsy bácsi is. Ez a híres, nagytestű, 
kövér ember, ki a hátán úszott és igy szun
dikált. Mohácsy bácsi leevett volna akárkit 
a világon, még a híres sorsjegyáruló Pol- 
litzert is, kit a katonaságtól emberfölötti 
étvágya miatt bocsátottak el.

Sokat lehetne írni a Kis Pipáról, mely 
a csárda romjain még megmaradt csárdának, 
dicséretére legyen mondva ifjú  Karikás 
Mihálynak. Sajnálom, hogy Miska bácsi a sza
kácskönyvét, a mi ugyan csak a fejében for
gott, nem Íratta le. Sok ma már elfeledett 
ősi étel tűnt el az ő halálával. A mai ifjú 
vendéglősnemzedék előtt Miska bácsi és 
társai példák legyenek, üzleti tisztesség, 
tiszta kéz. a vendég megbecsülése, kímé
lése, becsület, jellem, hazafiság, úgy hiszem, 
követésre méltó példák. Így leszen azután 
a vendéglő igazán otthonpótoló, hol a kinek 
családja nincsen, családot talál... s a ki szó
rakozik, az kellemesen szórakozik.

A Nemzeti szálloda és Mihalek szintén 
feljegyzésre érdemesek ebben az elmefutta
tásban, a miből látszik, hogy kötetekre menő 
az anyag, mit elveszni engedni nem szabad. 
A Nemzeti szállodába és Mihalekhez, vala
mint a Vadászkürtbe a nagy regényíró, 
báró Kemény Zsigmond és társasága járt, 
közöttük a kiegyezésben Keménynyel együtt 
sokat munkált tudós és gavallér Danielik 
püspök. A Nemzeti szállodában lakott állan
dóan Haynald érsek is.

Egy időben egy törzsasztalnál czifra 
szűrben ültek báró Podmaniczky Frigyes, 
herczeg Odescalchy Gyula, gróf Károlyi Ede, 
Doinahidy István. Itt tartották a legény
bemutatókat az előkelőbb vőlegények, kü
lönösen az erdélyiek, mert itt kapták báró 
Kemény István csombordi rizlingjét a ter
melő ellenőrzése mellett.

Báró Podmaniczky Frigyes, mikor a 
sors arra utalta, hogy a maga munkájából 
éljen s elbeszéléseket, regényeket irt, az 
Első áprilishet járt. Ennek a keresett ven
déglőnek a czimtáblájánjóizü ötletet láttunk. 
Egy elhízott, kövér embertől kérdi egy so
vány : Miért hízott igy meg ? Mert az Első 
áprilisnál étkezem.

Vájjon megvan-e ez a czimtábla? Váj
jon vezetett-e valaki jegyzéket vendégeiről? 
Kár. hogy nem tették. Nagy József Krisz- 
tina-körúti éttermében egy vendégkönyvet 
tart, melyben minden először betérő ven
déggel beíratja a nevét. Milyen hatalmas 
adat lenne az a vendéglők történetéhez 1

Karikás Lajos (Miska bácsi fia) Magyar 
utczai éttermében még tovább megy. 
Egy emlékönyvbe irat pár sort vendégeivel. 
Hej ha p. o. a Griffnek, Komlónak stb. ilyen 
emlékkönyve lett volna, kerek egészet le
hetne írni meg, jó forrás lenne a Kis Pipa 
emléklapja, mely tökéletesen adja a Kis 
Pipa történetét.

A jövő számára, ha a múlt jó része 
elveszett is, kövessék azt a vendéglősök, 
mit Nagy József, de különösen Karikás 
Lajos tesz. A ki pedig ráér és arra képes, 
vezessen naplót is.

(Vég 8.)

Magyar Országos pinezér- 

egyesület.
T óth  E n d r e  a la p szu b á ly -to rvo zo te .

A fegyelm i b izo ttság  szervezete.
60. §. A fegyelmi bizottság áll: a fiók

választmány elnöke vagy alelnöke és 6 
rendes tagból, akiket az elnök esetről-esetre 
jelöl ki oly egyének közül, akik a felmerült, 
illetve bejelentett fegyelmi esettel tárgyi 
kapcsolatban nem állanak és azzal szemben 
pártatlan állásponton vannak. Választmányi 
tag a fegyelmi bizottságba nem jelölhető.

A fegyelm i b izo ttság  e ljárás i szabályzata és 
ü lése i.

61. §. A fegyelmi eljárás megindítható 
hivatalból, illetőleg az elnök kezdeménj’e- 
zésére és egyesek e tárgyban tett beje
lentései alapján. Minden bejelentett eset 
bírálat tárgyává teendő, s abban a bizott
ság tartozik érdemleges határozatot hozni.

Úgy a bejelentő, valamint terhelt fél 
és ezeknek esetleg bejelentett tanúi 6 nap
pal előzőleg az ülésre beidézendűk s a 
tárgyra nézve kihallgatandók. Ha a bejelen
tést tevő fél az ülésre nem jelenik meg, 
s magát erre nézve nem menti ki, feltéve 
hogy megidézése szabályszerűen történt 
— s amennyiben a bejelentésben foglal
takra nézve a bizottság magának a megin
dított vizsgálat folyamán meggyőződést nem 
szerezhetett: a bejelentés, mint alaptalan 
tekintendő, s a további eljárás beszüniendő. 
Es viszont, ha terhelt fél indokolatlanul 
nem jelenik meg a bizottság idézésére: 
ezen köiülmény a részére rótt terhelmény 
hallgatag beismerésének tekintendő s a 
bizottság érdemleges határozatot hoz. Ha 
azonban egyik vagy másik fél meg nem 
jelenését kellőleg megokolta: az ülés ille
tőleg' az érdemleges határozat hozatal 8 
napra elhalasztandó. A határozat a felekkel 
minden esetben Írásban közlendő. Ameny- 
nyiben pedig a határozat a tagsági jog
felfüggesztését vagy az ügyvezetővel szem
ben annak állásától való felfüggesztését 
tartalmazza: ezen határozat, keltétől 48 órán 
belül a központi választmányhoz terjesztendő 
fel (1. 66., 67. és 68. §-okat).

A fegyelmi bizottság úgy a vétségek 
ismérvének megállapítása, valamint a meg
torlás foka és mérve iránti határozat hoza
talainál, amennyiben azokra nézve a felfo
gások eltérők, szótöbbséggel, egyenlő szava
zatok esetén az elnök szavával dönt.

Fegyelmi ügyekben tett bejelentések 
Írásban adandók be a fiók-választmány el
nökéhez, a ki a bejelentés vételétől számított 
8 napon belül tartozik bizottsági tagokat 
összehívni, illetőleg a bizottságot megalakí
tani, a mely alkalommal megalakult bi
zottság a bejelentés tárgyát megvizsgálja 
és intézkedik a valóság kiderítése iránt, 
valamint megállapitja az érdemleges ülés 
idejét. Az ülés a megalakulástól 8 napon 
belül megtartandó.

Névtelen bejelentések nem vehetők 
figyelembe. A fegyelmi bizottság határoza
tai ellen csakis az ügyvezető és ő is csak 
az állásától való fellüggesztés iránt hozott 
határozat ellen élhet felebbezéssel. (L 56. §.) 
Egyéb fegyelmi bizottsági határozatok fel- 
jebbezés tárgyát nem képezhetik.

62. §. Fegyelmi eljárás alá vonhatók;
a) a fiók-választmány választmányi tagjai;
b) a rendes tagok; c) az ügyvezetők.

A flók-válM stm ényi tagok feg y e lm i v é tsé g e i 
és a so k n ak  Ism érvei.

63. §. Fegyelmi eljárás alá vonandó a 
választmányi tag, h a ; a) az ügyvezető sza
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bályellenes cselekményeit elnézi illetve azo
kat nem jelenti be a fegyelmi bizottság, , 
vagyis az elnöknek, ó) az elhelyezési eljárás 
körül a sorrendet mellőzve, valakit jogtalan , 
előnyben részesít; c) az egyesület titkait az 
egyesületen kívül álló egyénnek elárulja; d) \ 
valamely díjazást az elhelyezés körül bár
kitől is elfogad; e) az egyesület pénzeit sza
bálytalanul kezeli; f) az ügyvezetővel az 
egyesület kárára összejászik; «y) az egylet 
pénzeit eltulajdonítja.

A ren d es  tagok fegyelm i vétségei és azoknak 
ismérvei.

64. §. Fegyelmi eljárás alá vonandó a 
rendestag, ha a) az egyesület czéljai és 
érdekeivel ellentétes eljárást tanúsít; ó) 
tisztikar valamely tagját, hivatalos minősé
gében alaptalanul megséri e) a választmányi 
tagnak vagy az ügyvezntőnek hivatalos : 
ténykedések ellenében bármely díjazást is 
ad, vagy csak fel is ajánl.

(Folytatása következik.)

— „Az arad i p in czéreg y le t  ötven  
é v e s  tö r té n e te 4*. Hasznos, hazafias mun
kálkodásra tekinthet vissza az aradi pinezé
rek egyesülete, a rabság nehéz ideiétől: 
1850-től, napjainkig. Ennek az 50 évnek 
történetét szép emlékkönyvben irta meg. 
Szatmáry Zoltán és Dukesz István az egye
sületnek az országos vendéglős kongresszus 
alkalmából, augusztus 13-án tartandó ünne
pélyére. Az emlékkönyvet majd behatóan 
ismertetjük és méltatjuk. Az érdekes könyv 
a jubiláló egyesület kiadása.

— A 1 ron csén  tep lic z i p in ezérek  
tán czv ig a lm a  augusztus 23-án fénnyel 
és sikerrel tartatott meg a gyógyteremben. 
A Dávid Sándor elnöklete alatt buzgólkodó 
bizottság nagy tapintattal követett el min
dent a siker érdekében. A bál az országos 
nyugdíjalajya 15 irtot, egy beteg kartárs 
segélyezésere pedig 10 frtot jövedelmezett.

P in cz ér-lu íl l lú r l fu -f ii r<Iőn.
Bártfa-fürdőn a „Newyork" nagy vendéglő 
személyzete fényesen sikerült bált rendezett 
aug. 15-én, a melyet a fürdőzö intelligen- 
ezia is kitüntetett részvételével. A bál disz- 
elnöke Trébitser Zsigmond, elnöke Csóka 
Frigyes, alelnöke Pápay Károly, jegyzője 
Nagy János, pénztárnoka Koreni Gusztáv 
volt. A rendezőség 12 tagból állott. Jónás 
Jancsi, József főherczeg zenekarának anda
lító játékára a nagy szép közönség reggelig 
járta a tánczot s a bál jól jövedelmezett 
a fürdői templom orgonájára.

— F tfp inczérek  llu d a fo k o n . Fran
cois Lajos pezsgőgyáros, a ki nemes gon
dolkodásával és áldozatkészségével oly igaz 
barátja és támogatója iparunknak, messze 
földön híres vendégszeretetének újabb jelét 
adta. Ugyanis a minap meghívta gyárába 
a főpinczéreket, a kiket nemcsak személye
sen kalauzolt a gyár pompás helyiségeiben, 
megmagyarázván a pezsgőkészités menetét, 
hanem pazarul meg is vendégelt. Ha vala
kire, úgy az ő boldogságára igazán szívből 
fakadtak a felköszöntők. A kirándulásban 
Szűcs Lajos, Dékány Lajos, Babó Károly, 
Bálika György. Moóri Ferencz és Kolozs
várról Kalmár Fábián, a kitől mai számunk 
közöl jelesen megirt czikkelyt.

—i  A tr .-tc p lic z i v en d ég lő sö k  és  
p in c z é r c k . Egyik budapesti napilap azt a 
valótlan hirt közölte, hogy a tepliczi ven
déglősök és pinczérck szemen szedett néme
tek. Bányay József kartársunk, a ki ott 
nyaralt, nagy megelégedésünkre, azt jelenti, 
hogy ez az állítás nem igaz, mert az ottani 
vendéglősök és pinezérek nemcsak jó ma
gyar, de derék emberek is.

— A g le ich cn b erg l to tu m -fa c -  
tu in . Hölzl József, a híres „Mailand“-szál
loda s több előkelő vendéglő tulajdonosa, 
a fáradhatlanságáról, eleven eszéről, sokol
dalúságáról ismert polgár, a kinek mindenre 
jutót' ideje, a ki mindenütt megállta helyét, 
Gleichenberg nemes szivü polgármestere 
az ideális vendéglős, a fiirdőzök őszinte 
sajnálatára, meghalt. Méltó arra, hogy a 
vendéglősök példaképül tekintsék. Áldás 
emlékére !

S e g ítsü n k  egy  e laggott, v ilá g 
ta la n  sz n k tá r s u n k a t! Ungvárit 70 éves 
korát meghaladott szaktársunk, Róth Ber
nát, a ki nemcsak egész életét szentelte 
iparunknak, mint pinezér, vendéglős és ká
vés, hanem hazafiui kötelességének is vité
zül tett eleget, mint 1848—49-es honvéd. 
Minden tekintetben megérdemli tehát, hogy 
segítségére legyünk késő öregségében, mely 
most szinte elviselhetlenül nehezedik rá 
szemei világának elvesztése miatt. Ezt a 
tisztes aggastyánt, a ki egykor életét kocz- 
káztatta a hazáért és a szabadságért, kell 
a végső nyomortól megmentenünk. Vendég
lősök, kávésok, pinezérek emlékezzetek meg 
világtalan, gyámoltalan pályatársatokról. A 
legcsekélyebb összeggel is jót tesz a könyö- : 
rü.'ő. Az adományok „Roth Bernát pinezér, j 
1848—49-es honvéd, Ungvár* czimre kül
dendők.

— A .söripar a k a ssa i k a m a ra  
k e r ü le té b e n . A kassai kereskedelmi és j 
iparkamarának kerülete 1899. évi közgazda- 
sági viszonyairól szóló jelentése, melyet Deil 
Jenő kamarai titkár a szokott gonddal szer
kesztett, mostanában jelent meg. A jelentés 
a kassai kerület söriparának viszonyairól a 
következő figyelemre méltó dolgokat mondja :

Kerületi söriparunk az elmúlt évben 
is sokat szenvedett a kedvezőbb terme
lési és adózási viszonyokkal rendelkező 
osztrák söripar, valamint a nagy, tőkééi ős ; 
budapesti sörgyárak versenyétől. Ezen 
kettős baj csak akkor fog megszűnni és 
vidéki söriparunk helyzetében csak akkor 
remélhető javulás, ha a mi iparunk és az 
osztrák söripar megadóztatása közötti 
különbség teljesen eltöröltetik.

— A m u n k a -k ö zv e títő  in té z e t  
f é lc s z te n d e jc . A budapesti munkaköz
vetítő intézet jelentést adott be a tanács
nak eddigi működésének eredményéről. Öt 
hónap alatt, fennállása első napjától junius 
végéig 43,075 munkás kért munkát az in
tézettől. Ugyanaz idő alatt a munkaadók 
12.530 munkást kerestek. Ember tehát volt 
negyedfélszer annyi, mint a mennyit el le
hetett volna helyezni. Mégis a hivatal csak 
6067-nek tudott foglalkozást adni. Tehát a 
telénél több esetben nem volt megfelelő 
munkás a kívánt szakra. Szénbányászt, pél
dául, most is 700-at keresnek és egy sincs 
bejelentve az intézetnél. Ez magyaráz min
dent és útbaigazítást ad, hogy milyen irány
ban kell a hivatalos közvetítést fejleszteni.
A munkanélküliek majdnem kizárólag pesti 
gyári munkások, köztük igen sok napszá
mos. A munkakinálók vidékiek, bányavál
lalkozók, kisipari mühelytulajdonosok, vas
útépítők. Munkást tehát inkább a vidéken 
kell keresniük, mert a pesti nem ért ezek
hez. A ki mégis ért, az magától is elmegy 
a válságos időben vidékre, a mire most is 
nyoiczezeren önként vállalkoztak a negyven
ezer közül. Teljessé tehát akkor lesz a 
hatósági munkaközvetítő intézet, ha szer- i 
vezetét az egész országra kiterjeszti. Így 
sokkal eredményesebben lehet majd eviden- 
cziában tartani a munkakinálatot és a mun- 
kássztikségletet. Ehhez természetesen na
gyobb anyagi eszközök is kellenek, a mint 
snyleg az intézet jövőre már 50.(10(1 körö
mit szándékozik kérni az idei 30.000-rel 
ézemben.

P ártoljuk a  h a za i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be címjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába 1

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress IM klősnM B udapest. VIII. kér.. 
József-körut 25. szám.

Serfőzdék: Dréhcr-scrfözde, Részvény - 
serfőzde, Polgári-serfőzde, Király-serfőzde 
Köbéin (fém. Haggenmacher-serfőzde Und a - 
fo k . „Gyártelep*-serfőzde Tem esvár.

Borkereskedők : Kremer F. utódai 
(Wörner és Schmith) Budafok.

Üveg, edény: Schreibcr .7. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára : B udapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V., Katona József-utcza 
6. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczellán-, kőedény és majolika-fó- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari J. és testvére 
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, s í ehér- 
nemű gyár: Wéisz és Hcvmler P ozsony.

Halászok: Fanda Ágoston halászmester 
B udapesten . Telefon: 63—90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váezon. Erdélyi 
pinczeegylet K olozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Genersich 
Emi! kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és íüszerüzlete 
K ésm árkon.

Paprika: Pálffy testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára B udapesten.

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B udapest, VIII., Alföldi- 
utcza 10.

Élelmi czikkek szállítói Vámos & limszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi váséircsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat, legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B udapest, Vili. 
József-körút 51. sz.

Hazai gyufa: Elnke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. Temesvétr.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes- 
mester. Budapest, ViL, Akáczfa-utcza 2.

Kuezik Gábor utóda Debreczeni Lajos 
szalonna-, zsír- es fiistolthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dohány-utcza öli 
lÁndmayer György mészárosmester Bpest, 
VII., Erzsébet-körut 2.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi föplnczérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI., Nagymező-utcza Ki. szám.

Konyhakertészet. /.'«d« Lajos kertész 
mester Budapest, VII., Török-őr-uteza 2590. 
szánt. (Saját, ház.) Vendéglősöknek konyha
kertészeti termékeit napi árak mellett szál
lítja.

Borkereskedők: Hotehdn Károly és 
Arthur bornagykereskedése Budapesten. 
Iroda : VI., Király-utcza 85. l’inczék: Kő
bányán, Külső Jászberényi-ut 3.



lí)O(i. szeptem ber Vendéglősök Lopja 9

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelési 
czikkek. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: l)r. W'ái/iuir és Társat egyesült gyárak 
mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz.

Hungária czim s reklámtábla gyár. 
Mechlovils Sándor B udapest, VIII., Kere- 
pesi-ut 33. szám. (Czimer és eziinfestészeti 
műterem. Mázoló és szobafestő müipar vál
lalat.

Festészet. Kasai és Szabó czimfestö 
műterme Budapest, Vili., Kőfaragó-utcza 
13. szám.

NYILTTÉR.*)
Minthogy a tavasz olörohaladásával csecsemőt, 

gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a jár
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadott

“ o h a i Á G N E S  -forrásu nk
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mórt 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a 
tavaszi ós nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szerepel, másrészt, mórt dús szénsav- 
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid-szerü tavaszi
nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a 
csecsemőt is megvédi az ilyenkor nagyon ve
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, mig szoptatója 
e víz használata folytán nagyon kedvező össze
tételű és bőséges tejet nyer. A már meglövő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél és felnőt
teknél gyógyítja. Kollemoson hatván he szén
savánál fogva a gyomor- és bél idogoiro; a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü
lözhetetlen, hűtő, hugyhajto és a szomjat csilla
pító hatásánál fogva.

— K e d v e lt  bo rv iz .
A m ohai Á gnes-forr éis

8—12 kezelösége.

Főraktár:
É D E S K U T Y  U.

cs. ós k ir . udvari szállító.
B U D A P E S T , V ., E r z s é b e t - t é r  8 .

K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y t á r b a n ,  
f ü s a s e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g l ő b e n .

, ,Z e n e la p “ . Ságh .József szakava
tottan szerkesztett hézagpótló lapját melegen , 
ajánljuk a zenekedvelők pártfogásába. A lap í 
előfizetési ára egész évre 4 frt. Az elöfize- , 
tések a „Zenelap" kiadóhivatalába kiilden- ! 
dők: Budapest, Vili. Práter-utcza 44.

N é m e t, f f r a n c z ia ,  a n g o l és olasz 
nyelvet tanít egy 48-as honvéd főtiszt, a ki 
hosszú ideig volt a külföldön nyelvmester. 
Tanítási dij bármely nyelvből egy hónapra 
7 frt. Ajánlatok „Nyelvtanár" cziin alatt e 
lap kiadóhivatalába küldendők.

E lad ó  b o r .
Saját termésű somhegyi fehér borom u. m.

I- ször 4285 liter 17 kr.-jával,
II- szor 5240 liter 18 kr.-jával,

III- szor 5569 liter 19 kr.-jával,
I W  e l a d  ó . HW®

H a jó  és va sú tá llo m á s  kö ze l.

For&ter Benő,
D u n a fö ld vá r.

*) Az e rovatban közöltökért nem vállal 
felelősséget a szerk.

A t is z t e l t  v e n d é g lő s  u r a k  b e c s e s  
f ig y e lm é b e  a já n lo m !

Ha tiszta tájborokra úgymint: olasz- 
rizling, magyarádi vagy mustos fehér, kövi
dinka, ezerjó, muskat és chassla, nemes 
kadarka súlyt fektetnek és óhajtanak azokat 
általam, ki saját n a g y o b b  b o r t e r m e lő  
k é t  h á r o m  e z e r  h e k tó t  b e s z e 
r e z h e tn e k ,  a szőlők fekvése nálunk 
a legjobbak, hogy k ilü n ő  b o r t  p r o d u 
k á lh a tu n k ,  arról a tisztelt vendéglős ura
kat nagyon is meggyöződtetni szeretném 
annak idejében, esetleg korán szőlővel és 
musttal is szolgálhatok. Miután a lk a lm a s  
h e ly is é g e m  a csemege átvételéhez és 
must leforrázásához van. szívesen várom 
b. lejövetelüket. Kiváló tisztelettel

G lü c k  S a m u ,
Bács-Almási szőlő-telep tulajdonos.

Eladó b irtokok .
Szigetszentmiklóson 5 parczella és Rákosfalván a 
„Zöldike- átollonébon levő 570 négyszögöl terület 
eladó. Ugyancsak eladom a „Zöldikédhez czimzett 

vendéglőmet is. Werner József, Rákosfalván.

.5121—1900 .kig. szám.

V igadó és  sz á llo d a  bérbeadás.

HIRDETMÉNY.
Közhíré teszem, hogy Zilah rend. tan. 

város újonnan épült városi vigadó és sz á l
lo d á já t folyó 11)00. év i o k tó b er  lió 
1-tő l, 6 esetleg' 12 évre bútorozva vagy a 
nélkül h a szon b érb e fo g ja  adn i. Felhí
vom ennél fogva mind azokat, kik ezen 
h a sz o n b é r le te t  elnyerni óhajtják, hogy 
részletes feltételek megismerése végett alul
írott polgármesterhez forduljanak, ki úgy 
szóbeli, mint levélbeli megkeresésre kész
séggel nyújt felvilágosítást.

Zilah, 1900. évi augusztus hó 25.
H alm ágyi A lbert, 

főjegyző, h. polgár m.

R itk a  a lk a lo m .
Egy konkurrenczia nélkül álló, 884 □  öl te

rületen fekvő nyári és leli
v e n d é g lő

ogyuttal mint rostauráozió, a vonat tőszomszédsá
gában, (a vonat naponta 6-szor közlekedik), a városi 
sóta-út mentén, a várostól 5 pereznyi távolságban, 
bokoritvo fehér diszo.s koritóssol, 800 darab leg
szebb 8 éves díszfával kiültotott árnyas kerttel. - 
A kertben van egy nagyszerű diszos kioszk, mely 
250 vendéget befogadhat, egy födött tekepálya, egy 
4 személyre való forgó és egy hajóhinta, egy 
nyári sönte jégveremmel összekötve és az épületi,un 
2 nagy tálózol szoba egy nagy konyha, téli sönte 
kamara, van egy nagy üvogezett folyosó, alatta 
egy mosó konyha, 8 pinezo. Az idén már 10 majá
list és juliálist többféle egyletok tartottak, ugymint- 
fógymnázium, polgári iskola asztaltársaság, hitköz
ségi iskola, tűzoltó, mint városi népünnepély katho- 
likusegylot, stb.
S z a b a d k é z b ő l  £ 7 . 0 0 0  k o r o n á é r t  b e t e g s é g  
m i a t t  e la d ó . ,  —  Értekezni lohot Mutsenbncher 

Ödönnél Szegszúrdon.

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti in. k. egyetem vogyolomzóse sze
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén
savat nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze
té te lű  vizek fölé emelik. Kitűnő hatású a  l é g 
u t a k  s  t ü d ő  h u r u t o s  á l l a p o t a i n á l ,  k ü 
lö n ö s e n  s z ív ó s  v á l a d é k  e s e t é n : t ü d ő 
v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a ló  h a j 
l a n d ó s á g  v a n  I s  j e l e n ,  a  „ M a r g i t - v i z “  
mogboesülhototlon szolgálatokat tesz kevés sza
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r u t o s  á l l a p o t a i 
n á l ,  főleg azon esőtekben, hol a fölös mennyi
ségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becsos szolgálatot tesz továbbá a  h ó l y a g h u -  
r u t o s  bnntalm ainál, a  k ő -  é s  h o m o k  k é p 
z ő d é s  e s e t e i b e n ,  m ié rt  is a  b u d a p e s t i  és  
b é e s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r 
v o s v i l á g  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a legszive- 
sebben használják, előnyt adnak a „ J l a r g l t “ - 
forrásnak a hozzá hasonló összetételű gyógy
vizek fölött. 8—12.

Wfág9 A T in t  i v ó v í z :
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á r v á 
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g  t y p h u s  

e l l e n .

Mintborviz általános kedveltségnek örvend.
F ő rak tá r :

É D E S K U T Y  L .  ásványvizkereskedés
cs. és k ir. udvari szállító  BU DA PESTEN

K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f U s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

H o l n sir V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., K á ro ly -kö rú t 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert
szabadalm azott ke ttős  és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáini vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simáin k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a lég jutányosabb.
A legszebb és le g ta rtó sa b b  keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszerübb s elpusz- 

t itha tlcin 1 egkülőn félébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M ű lA Á R  V IL M O S.

Eladó szálloda.
Nagyobb vidéki városban, megyei szék

helyen levő vendégfogadó épület, mely 
800  D ől területen fekszik, á rn ya s  u d 
v a rra l, 12 öl hosszú és 6 öl széles mu
lató táncz-szaletli val, 9 vendégszobával, 
különböző helyiségokkal, melyek kávéházzá 
átalakíthatok. 2 7 0 0 0  forintért szabad kéz
ből eladó. Bővebbet a „ Vendéglősök Lapja11 
szerkesztősége ad.
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Vendéglősök figyelmébe!
N e m e s  fa jú  s z ő lő t e r m é s  mint

egy 250 heetoliter mustot adó mennyiségben 
f. évi október 15-én a szünetelés alkalmával 
eladó. A kik kitűnő erdélyi hegyi bort akar
nak szerezni a D é v a  é s  V id é k e  szer
kesztősége Déván felvilágosítást nyújt. Ve
vőnek rendelkezésére áll kitűnő pineze és 
tiszta hordó kellő mennyiségben. A z  e l 
s z á l l í t á s t  b á r m ik o r  e s z k ö z ö lh e t i .  
Ha érdekében áll a vevőnek, ő maga leszü
retelheti, a szüreteléshez kivántató edények, 
szőlőprések minden dij nélkül átadatnak. 

I l l l l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l t l t l l l l l l t l l l l l l l l l l i u i l l t l l i l ' t l

Kntnárom  sz. kir. városban, egy a 
belvárosban 40 év óta fennálló jóhirnevü 
vciMléglőhelyiséK, üzleti berendezéssel 
együtt, családi körülmények miatt bérbe, 
esetleg a berendezés külön örök áron eladó. 
Bővebb értesítést a d : Dóm János vendég
lős, Komáromban, Vármegye-uícza 565. sz.

elyen levő jó forgaN egye  szék!
lomnak örvendő egyik legrégibb

v e n d é g f o g a d ó
leltárral együtt szabad kézből e la d ó .

Bővebb felvilágosítással szolgál e lapok
kiadóhivatala.

„Központi szálloda" Tordán

újonnan átalakítva 15 vendégszobával k á 
v é h á z  é t t e r e m m e l .  Jó magyar konyha, 
tiszta természetes italok. Előzékeny kiszol
gálás. A t. utazó uraknak e lő n y ö s  á r a k .  
Becses pártfogást kér L e n n e r t  Á d á m ,

szállodabérlő.

C s e m e g e  k ö r t e ,  vagy alma. kilója 
15 kr. Postakosár próbaként 1 frt 20 kr. 
Utánvét mellett küld F r e y e r  L ip ó t  
Alsó-Lendván.

Bor és sörcsarnok eladása.
gigiaiajisiQjBiisiaisjisiQiaiisisjaJisisiaiisiaiaiisisisJisisisj®

|  SZLATORITS IÚZSEF vendéglője
’f Budapesten, Vll., Hársfa-u. 1. sz.

w
«»

Nagy vidéki városban,
a  m a g y a r  k ir .  á l la m v a su ta k  k ö z lek ed ési gócz- 

® p o n tja , a  v a s ú ti  in d ó ln íz  és v á s á r té r  k ö z v e t

le n  k ö z e léb e n  levő , e lső ra n g ú

élénk forgalmú b o r-  és s ö r c s a r n o k
változott családi viszonyok miatt eladó.

Czim a kiadóhivatalban. 1—3

5Í [515151 [51515115I515H515151I5Í5151I5Í5151151515115151511515151(5

aS  Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel 
9g  értesíteni, hogy Budapesten, a H á r s fa -u t c z a  I. s z á m  
W  Jatt lévő v e n d é g lő t á t v e t t e m .  Főtörekvésem leend, 
w  h°gy íz le te s  é te le im m e l,  t e r m é s z e t e s  i t a la -  

im m a l és p o n to s  k is z o lg á lá s s a l  t. vendégeim igé- 
nyeit minden tekintetben kielégítsem. Mint főpinczér az or- V? szag nagyobb városaiban számos évig működtem, igy támasz- 

Jfjf kodva szakképzettségemre uj üzletem jó hírnevét megállapítani V  törekedem. P in c z é r  s z a k t á r s a im  becses figyelmét 
®  is tisztelettel hívom fel uj vendéglőmre, mely részükre min 

denkor barátságos otthonul szolgálhat.
Szives látogatást kér, tisztelettel

S z la t o r i t s  J á n o s  vendéglős.

8
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y

Kitűnő eredeti íranczia likőrt
állíthat bárki elő házilag ós igen csekély költséggel

a Noirot-féle lik őr e ssz e n c z iá k k a l.
Egy liter eredeti likőr előállítása alig két koronába kerül.

Ez esszencziákkal hideg utón készült likőr semmiben som különbözik a 
gyárilag előállított úgynevezett ,,grandos-marqu«s“-októl. A likőr ogyszorü 
kiveréssel történik s izét, zamatját s színét is tartalmazza.
Ú t m u t a t ó  f ü z e t k é t  k é s z s é g e s e n  k ü l d ö k  l e v é l b e l i  m e g k e r e s é s r e .

Raktáron van: Absinthe, Anisetto, Bonodictiner, (féoamp), Cognac, Cherry- 
Brandy, Cröme de framboise, Geniévre (borovicska), Guignolet (cseresnyés 
likőr), Grog Americain, Kirsch, Kumel Russe (orosz Allah), Chartrouso sárga, 
Chatreuse zöld, Raspail, Marasquino, Pippermints, Móka (kávé), Noyau, Puneli 
au Rhum, Punch au Cognac, Punch au Kirsch, Prunollo (kökény), Rhum (ere
deti Martinique), Tríple-Soc Noirot, Vanillo és Vespotro.

M i n d e n  ü v e g h e z  e g r y  v i g n e t t a ,  ( c z l i n k c )  i s  J í n * .
Egy eredeti üveg ára egy liter likőr kós-zitésóhez: egy korona, 24 iivog- 

től fölfelé franco szállítás ós csomagolás utánvéttel. Egy korona beküldése
mellett egy üveget mintául küldök bórmontvo bárhová az országban. 

V ezérképvisele t M agyarország, A usztria  ós k e le ti ta rtom ányok  részére  : 
M ÚZSA G YULA M adonna gyógyszertá ra

.......— ...... .. B u d a p e s t I X . ,  M c s te r -n tc z a  25 . s z á m . ---------------------- —

Az ön által forgalomba hozott franczia eredetű Nolrot-fólo liquour 
esszencziákat kitünöoknek találom. Dr. Hintz György, gyógyszerész Kolozsvár.

Az ön által előállított Noirot-féle esszoncziáknt kitűnőnek találom.
Szentgyörgyi Mór, gyógyszerész Gyulafehérvár

A küldött esszonczlákat mind feldolgoztam és mondhatom, hogy oz 
eredmény meglopott; bátran ajánlom a kartársak figyelmébe stb.

Rozsnyay Kálmán, gyógyszerész Arad.
A kitűnő Noirót likőr osszoncziákból kérek újólag Iliit üveggel.

Pettcra Hubert, udvari vadászat vozotó Gödöllőn.
Kórok póstán utánvéttel móg 6 üveg Trlplo-sec Noirot osszoncziát kül

deni ; a likőrök rendkívül finomak stb.
Ifj. Rohonczy Zsigmond, gyógyszerész Mócs.

A Noirot ezég likőr osszoncziái kitűnők, kórok rószemre móg 12 üvég
gel stb. Dózsa Árpád, gyógyszorósz Tokod.

A Noirot-féle esszenczlák, a melyeket öntől rendeltem mondhatom igen 
beváltak, soha sem hittem, hogy őzen esszencziákkal oly remek zamatu, kelle
mos italokat lehet előállítani. Fogadja őszintén kifejezett hálás köszönotomot, 
hogy ezen készítményt megismertette velem.

H o rv á th  M á ty á s ,  gyógyszo ró sz  S árospa tak.
Örömmel tanúsíthatom, hogy likőrjeim pompásan sikerültök. Egyik ki- 

tünöbb, mint a másik, kikkel megkostoltattam, hol ogylkot, hol másikat dicsé
rik úgyszólván az „egekig". Ez azt bizonyítja, hogy valamennyi kitűnő a 
maga nemében. Kérők újólag stb.

Horváth Zoltán, kir. törvényszéki bíró Veszprém.

II8H8

A Magyarláposi Takarékpénztár r.-társaság igazgatóságától. >

VENDÉGLŐ BÉRBEADÁS.
A  M agyarláposi T akarék p én ztá r r.-társaság  a 
saját tulajdonát képező, Magyar-Lápos fő te rén  levő

újonnan épült naqyvendéglőjét
a mai kor igényeinek megfelelően bebutorozott h a t v e n 
dég szobával, az ahoz tartozó és biliárddal ellátott 
kávéházát és külön é tte rm ét, a vendéglős m agan 
Iákására szánt két szobát, konyhát, kamarát, pinezét, 
padlást, 18 ló ra  való istálló t kocsi szint, jég v e r
m et, a kertben egy kényelmes fe d e tt kuglizót és 
az ezen bérlet tartozékát képező 4 holdnyi k ite r
jedésű  gyüm ölcsös ós vetem ényes k e r tjé t  az 
1901. évi április 1-től kezdődő 3 esetleg 6 évre 
szabad kézből

bérbe adni óhajtván,
felhivatnak bérbe venni szándékozók, hogy ajánlatai
két f. évi o k tó b er 1-ig az igazgatósághoz beadni.

É vi bérösszeg 2400 korona.
A bérleti részletes feltételek a T ak arék p én z

tá r  irodájában  a hivatalos órák alatt m egtek in t
hetők, esetleg 3 korona beküldése ellenében érdeklő
dőknek Írásban is megküldetnek.

M agyar-Lápos, 1900 augusztus 31.

Q z  igazgatóság.
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Hirmann Ferencz
r é 'Z - A l ’ U

Budapest, VII., Csányl-utcza 9. sz. 
O y i i i - i

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.
választék

bor- é s  sörcsap ok b an .
valam int mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek. 

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

44------------------  ~ =
“>< A - l t i p i t t . l á t o t t  1 H O 4 .
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DORN FRIGYES
ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ=ZZZZZZZZZZZZZZ= r é z m ű v e s

Budapest, YIL, Rombach-utcza 8. szám.
n 12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak

k o n y h a -b e re n d e z é s é re .
réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 

vágó munkák elkészítésére.
™“  ,j]ivi(íiM<>l< p o n to s a n  e sx lttis e ö lte tn e lc . ■«

Egyes szám 
1 0  kr.

S I P U L U S 2

±  I

Egyes szám 
1 0  kr.

$

M a g y a ro r sz á g  leg k ed v e lteb b  é lc lap ja
Megjelen minden vasárnap.

—————  E lő llx e t^ s i  ű r  : ——---——
4 frt. 
2 frt. 
í  frt.

Egész évre — — — — — — — —

Negyed évre — — — — — - - —
S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

J B u d a p e s t, V i l i .  k ér ., B ü k k  S z ih ír d -u lí za I. szám
W W W  W W ^

IIJ11111111111111111111111111111111111111111111111111H11IJ11H11IJ11H11 Ij 11111HIIIH111H11H111
« ^ i ^ ’>:( ^ < 5 x x  x x  >< >< >< X  ><■« )< H  ) < x  > p ;n  ('>< 'L<v'.

" SrQ  R ieger György Q  5
ű r t- és női czipész-m ester

saját találmányu szabadalm. lakkbőr-puhitás. J
Egy u j ta lá lm á n y o m m a l sikerült elérnem, hogy a lábbeli 

megtartja e r e d e t i a la k já t  és a ty ú k szem  e lv é sz . „Oj
(£ })  A já n l ja  a í X 1

§' h a z a i v e n d é g lő sö k  é s  p in ezérek n ek . J
?€)> Magyar-u. 6. sz. Klr|> AIBKWT Magyar-u. 6. sz.

-------------------------  ------------------------- (Q)

iiiii iii iii iii iii iii iii iii ii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii ii iii iii iii iii iii iii ii

1 H í l A  Magyarország egyik legnagyobb és igen nagy 
forgalmú kereskedelmi városban megye szék

helyén igen sok katonasággbl az első és legjobb üzlet ottan, moly áll | 
4G berendezett vendégszoba, 1 nagy ós kis tánezterem, 1 nagy étterem. I 
kávéliáz, sörház és korcsmaholyisóg nagy udvar istállókai stbbivel ellátva, 
minden elegánsan bobutorozva, az összes óvi bére 8000 frt múlt óvi szo
babevétele 12.000 frt volt: a kávéliáz, étterem, sorház, korcsma, istálló, 
stbbinek bevétele múlt évben volt 90.000 frt, csakis a tulajdonos nyuga
lomba helyezése miatt eladó 28.000 írtért, melyre legkevesebb 10.000 frt | 
lettzotondö azonnal készpénzben a fennmaradó összeg a 9 óvi bórtartama I 

i alatt törlesztendő részletekben ; továbbá s z á l l o d a  Budaposttöl egy órá- 
1 nyira nagyobb városban 12 vendégszoba, kávéház, étterem, nagy táncz- ' 

terem stbbivel ellátva az olsö legjobb üzlet ottan, évi bór 2600 frt múlt 1 
évi forgalma volt 28.000 f r t : eladási ára 8000 frt, melynek fele készpénz- | 

i ben lefizetendő az átvételkor, másik fele pedig részletekben. Azonkívül . 
több igen jómonetolü vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávóbázak 
beszálló vendéglők eladók, avagy teljes berendezésével együtt bórbeadan- 
dók — úgyszintén szálloda, kávéliáz és vendéglői holyisógok üresek, vagy 
újonnan építtettek nálam feljegyzésben vannak mindenkor s felvilágosí
tást csakis directe rollektánsoknak nyújt N I E M E T Z  G Y U L A  

! szálloda, vendéglő és kávéházi üzletek adás-vételi irodája, B u d a p e s t ,  
J ó z s e f - k ö r ú t  2 2 .

Eladó e s e t le g  b érb ead an d ó  b e te g s é g  miatt,
Horvátország égjük elsőrendű, 12000 lakossal biró városában, 
megye székhelye, három ezred katonasággal, jó kereskedésit 
hely, elsőrendű szálloda, a mai kornak teljesen megfelelő uj 
épület, újonnan és elegánsan felszerelve, gyönyörű

I C S "  kávéliáz, nagy étterem,
szép nyári kerti helyiség, csapszék, istállók, elegánsan beren
dezett 2+ szálló szoba, a vendéglősnek és a személyzetnek 
megfelelő lakás, pincze helyiség, amerikai jégverem.

Évi forgalom 80,000 korona, az átvételhez 20,000 korona
sziikséglendő. -  Czim a kiadóhivatalban. a - 4

»l: $

r
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44
44I

Saját készítésű vaskeresztes czimlmlmok szabadalmazott pe
dállal, 75, 85, 100, 130, 150, 1*0, 250 frt. stb. Kulill'ay ezimbalom- 
iskola 3 frt 50 kr. A második rész mogjolont már, ára 4 frt. Czim- 
balmozók folyóiratának bét évfolyama 4 forintjával megrendelhető 
nálam. Nagy bőgők, saját gyártmány 25, 35, 4.» frt. stb. Hegedűk : 
3, 4, 5, 8, 16 frt. stb. Harmonikák : 3, 4, 5 írttól egé.-z 80 írtig. 
Aristo 20 frt. Ariosa 16 frt. Intona 10 frt stb. Szájharmonika, 
Okarina, hurrok minden liangszerre. ezimbalomvorók. — Kotta- 
jegyzéket és árjegyzéket kívánatra ingyon küldök.

H O R V Á T H  I S T V Á N
József fölierezeg ö császári és kir. fensége udvari szállítója.

Erzsébet-körut 2. BUDAPEST. Kerepesi út 46.

♦
* £ *$ £
$

R Ó Z SA  SÁ N D O R
F É R F I  SZABÓ

BUDAPEST. Vili. KÉR., JŐZSEF-KÖRUT 51.

L e g d iv a to sa b b  ö ltö n y ö k

a  leg finom abb  ke lm éb ő l
m ű v é sz i sz a b á ssa l

ju tá n y o s  áron  készíttetnek.

Vendéglősöknek és pinezéreknek

k e d v e z m é n y e s  á r a k .
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lo slk a-le lep
I z s á k o n .

i Pestmegye.)

A ján lja m i n t a s z e r i i l e g  k e z e l t ,  legnagyobb
részt o l a s z - r i z l i n g ,  je lentékeny részben k ö v i 
d i n k a ,  kisebb m ennyiségben k a d a r k a -  é s  

e z e r j ó - s z ő l ő b ő l  á l l ó  t e le p é n e k

mintegy 4 — 500 hektoliternyi
ez idei musttermését.

Egyidejűleg figyelmébe ajánlja az érdeklődő kö
zönségnek, hogy I z s á k o n  2 0 — 3 0 , 0 0 0  h l .  

id e i  t e r m é s ű  m u s t  

ju tá n y o s  á ro n  k a p h a tó .

M a g a

c s in á lh a t  e c z e t e t
minden koresmáros, ha a közkedveltség!! „V in n ed "  
eezetesszeneziát használja; egyszerűen vízzel higitjuk 
fel a szükséges mennyiségű esszeneziát és ily módon 
igen finom eezethez jutunk. A készen vásárolt eezet 
legtöbbször romlott és majd mindén esetben káros a 
konyhában, azonfölül még egészségtelen is és ételek 
konzerválására sem használható. A ki egyszer a 
„V in a cet“ eezet-esszeneziával kísérletet tesz, folyton 
azt fogja használni.

Budapesti k é p v ise lő :

K e lln e r  T e s tv é r e k
V I., S z o n d y -u tc z a  45— 47.

Budapesti elárusítók: Bellák Is tv án , líotten- 
biller-utcza il ; B ruokner Ign., József-utcza 53 ; 
Bossák és Szépe Dohány-u. 84. Czajlik Lajos, 
Váczi-körut; Czekkel Ferencz , Damjanics-uteza. 
Dióssy Kálm án. Kerepesi-ut: G rigar József, So- 
roksári-utcza; Hell F e ren cz  és Fia. Kőbánya ; Jung  
P é ter. Vámház-körut; K im ai T estv é rek , Hunyady- 
tér : L ust József, Egyetem-utcza; Szimon Istv án , 
Váczi körút; L ux Mihály, Muzeum-körut; N eruda 
N ándor, Kossuth-Lajos-uteza ; Pelez L ipót, Felső- 
Erdősor; P e rl Adolf, Újpest; R oth  A lbert, Kő
bánya; Kizárólagos főraktár: Vogl Gyula és Szat- 
ttn g er A. Andrássy-ut; Szichta Alajos, Eötvös ii. ; 
Szita Is tván , József-körut; Z im ani Gyula,Bethlen- 
utcza 5.

111111 i 11111111111111 i 11111111111 
Minta és árjegyzék kí
vánatra ingyen és bér

mentve.

I l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l IIIII l l l l l l l l íH I I I I I I I I I I I I I I I I r i
Az áruk vegytisztaságá- =  
ért, tüzes sziliéért és s  
kitűnő kellemes zainata- =  

é rt szavatolok. =

Illllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllltllllllllllllllllllllllllllll lllllllllllllllllllll

9íem igazi magyar \
konyha az, amelböl a valódi szegedi paprika hiányzik. = 

A  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  p a p r ik á t  s z á l l í t j a  e

ffiartófi VHmos |
paprikakülönlegességi, szalámi, zsir, tarhonya és honi termények É

k iv ite l i  ü z le te

S  Z  E  í  i  E  I )  E  TV.
N em es é d e s k é s  rózsap ap r ik a  ^ ‘0 " ’ h ™ *  !
lyekböl őrölve. Színe és zainata a legfinomabb. 1 klg. ára =
2 korona GO fillér. =

Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen ál- = j 
talam előállított papriknkiilönlegességre felhívni, amennyi- = ! 
ben ezen fuj paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, = í 
mert a legszebb színű és kitűnő ízű paprikás ételeket állít- = 
hatják vele elő. = !

Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen = 
fajt. használja évek óta állandóan. = '

2 -15  =
L e vé l és s ii r g ö n y c z in i: =

B A RTÓ K  VILMOS S Z E G E D E N .
=  I’oHtncxomagoknál n cső-:
=  mitgoláMi <Iij éw a szállító ■ I (‘l c f o i l  2 8 () .
— levél nem lesz számit v a .: 
T h iiu ii iii iii iii iii iii iii iii iiu iiii ii iii iu u iu iu u iu iiii

Kívánatra Z
o lc só b b  f a j tá k k a l  la =  

szolgálhatok. =
IH ltlN IH N IIt III II I I I I I I I I I I IH

DUPLA
NIALÁTA-SÖR

f S x o n t - I s t v A n  ““9 U I

A KŐBÁNYAI

P O L G Á R I SE R FŐ Z Ő  R.-T.
gyártm ánya a legkellemesebb üditö ita l.

Ajánlják: Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, 
dr. Kótli, dr. Korányi, dr. Laufener és dr. 

Liebmann egyetemi tanár urak.

H atásos szer vérszegénység, idegesség , em észtési zavarok, 
álm atlanság  és gyöngesóg e llen , továbbá ajánlva van 

lábadozóknak, és kü lönösen  s z o p t a t ó  n ő k n e k .

Kapható Budapesten minden fűszer* és csemege-üzietben. A vidékre 
a sörfőzde maga szállítja.

B u d a p e s t i  á r a k i  — a fogyasztási adóval együtt — 1 
nagy palaczk (palaczk nélkül) 25 kr. Egy kis palaczk 20 kr.

V i d é k i  á r a k  i — a fogyasztási adóval együtt, a kőbányai 
állomáson — 1 rekesz 30 nagy palaczk 7  f r t  5 0  k r . ,  betét 
a rekeszért ós palaczkokért 3 frt 30 kr., összesen 10 f r t  8 0  
k r .  1 rekesz 30 kis palaczk 6  f r t ,  betét a rekeszért és pa
laczkokért 3 frt, összesen 9  f r t .

A betétet visszaszolgáltatlak, ha a rekeszek és palaczkok jókarban 
és fuvarmentve 3 hónapon belül czímtinkre visszakUldetnek. 

E z e n  s ö r  h ó n a p o k i g  e l t a r t h a t ó .  

Viszontelárusitók árengedményben részesülnek.
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Seifert Jfenrifc
m m u u u u  e s  ^ ia i

cs. és kir. szab.

jégszekrény-gyár
cs. és kir. udvari

tekeasztal-gyár

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza 90. sz.

isigiajisiBjsjisinjajlB lisiH iajisigaiisigjsj

FREISZ KÁROLY UTÓDA
NA.IAIAN .IÓ '/.S i;i' 

veres-kolbász-gyár Rothwürstler-Fabrik
B U D A P E S T ,

V III. k é r .,  N é in e lli-u tcz ii 21.
T e le f o n  5 8  67.

[5J5151 [515151 [515151 [51 [515151 [515151 [515151

&TELEFON 58 2b.

J U N G  P É T E R
-íé

• ■ ■ I I X I ■ l - ' I A  ■ » A ■ *- ,, -

3  sajt-, vaj-, szalámi és csemege- 
áru nagykereskedése

|  Budapest, IY., Yámház-körut 10.
n  h ü z p o i . t i  v . i « ú r « K i u i .o l f  k Ö K o I ó b n n . g j

2 $  F ió k -ü z le t: VII. kér., G aray té r  II. sz.
‘**'1 7 |2 •

Nagyobb vidéki városban megyei szék
helyen egy jóforgalmu régen fennálló nagy

beszálló vendéglői üzletet
teljes berendezésével családi okok miatt
eladó és azonnal átvehető.

Az üzlet ára: 3500 frt. Évi bér 1100 
frt, mely bérlethez 10 hold termő föld bér
lete is tartozik.

Bővebb értesítést a „Vendéglősök 
Lapja" szerkesztősége ad.

Eladó
150 hektoliter különféle fa jit ó -b o r ,  
1H6K iki terméstől kezdve, teljes kávéh ázi 
berendezés

k é t  b i l l i d r d d a l
úgyszintén konyha-felszerelés, egyszóval 
minden, a mi a kávéházhoz szükséges, ki- 
vévén a székeket.

Bővebb felvilágosítás e lap kiadóhiva
talában.

*
*8V
■sa=ö
tih
’í•aÖí

Ifj. Haggenm acher H. H
Sörfőzde.

P a la c z k -sö r
k i i l i in le g e s H é g e k :

S za lo n -sö r.
M a lá t a - s ö r .

Megrendelési helyek :

Budapest, V., Kádár-utcza 5. 
Haggenmacher Kőbánya. 

H aggenm acher Budafok.
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|  A k o v á csp a ta k i N agy-ven d ég lő  é s  N y a r a ló -1  
sz á llo d a  b érb ea d á sa . =

=  Az esztergomi helyi gőzhajó részvénytársaság igazgató-tanácsa =
=  ezennel közhírré teszi, hogy miután n tulajdonát képező kovácspataki —  
=  100 holdas erdöbirtokán. illetőleg klimatikus nyaraló és üdülő telepén, =  
—— mely közvetlen a nyugoti világvasut és a Duna mentén lékszik, a már —
—  évek óta rendkiviili látogatottságnak örvendő nagy vendéglő és nyaraló =
—  szállodának bérlete ez év végével lejár, ennélfogva tehát ismét ujabbi :== 
~  három évre Írásbeli pályázat utján a legmegfelelőbb vállalkozónak
=  hasz nbérbe fogja adni. =
=  I. A n a g y v e n d ó a l ö ,  mely a vasúti indóbáz és az Esztergom —
—  Csavargőzös állomással szemközt, ti legszebb és legfeltűnőbb helyen. —  
=  óriási tölgyek árnyékában fekszik, jelenleg egy nagy forgalmú üzlet és 
=  egyáltalában nagyobb számú közönség befogadására van berendezve s a =
—  következő helyiségekből áll, u. m .. 1 tágas ebédlő, 1 olvasó és 1 billiárd =  
=  szoba, középen egy nagy nyitott tánczterem, az épület előtt elterülő óriási == 
=  teraszszal; továbbá a vendéglős lakása, dupla konyha egy nagy csapszék, ==
—  amelybe külön egy boros és külön egy sörös pineze a nagy jégverem- —
== mel ágazik bo s végre több rendbeli éléskamra, valamint egy erdei fe- =  
=  dett kuglizó. =
—  Mindezen helyiségekben az úgynevezett alapberendezés, u. m. =
== nagyobb mennyiségű asztal, pad, szék stb. a bérlőnek rendelkezésére áll. __
=  II. A n y a r a l ó  s z á l l o d a ,  mely a nagyvendéglő szomszédsá =
—  gában szinte a legimpozánsabb helyen fekszik. 35 teljosen berendezett. —  
=  bútorral és ágyneművel ellátott, szalonok és szobákból áll, melyek nyá- =
—  ion át mar évek óta állandóan el vannak foglalva s lakói mindannyian =
—  a nagy vendéglőben étkeznek. —
.=  Végre a társulat csavargőzöse naponta nyolczszor közlekedik, =
=  Esztergom és Kovácspatak között, ugyanannyi vonat áll meg itt naponta =  
=  több irányból és folytonosan hozza a kirándulók tömegeit. (A csavargőzös =  
=  személyforgalma a múlt évben Esztergom és Kovácspatak között bar —
—  minezkétezor szomély volt: a vasúté pedig huszonegyezer személy.i —  
=  a nagyvendéglő és a nyaraló szálloda egy évi bérletének kikiál- —
—  fási ára 9000 korona. A pályázni szándékozók írásbeli ajánlataikat —
=  1000 kor. bánatpénzzel ellátva f. é. szeptember 30-án délutáni 3 óráig =  
=  az alulirt társulat pénztárába elismervény ellenében nyújtsák be. —
=  Az igazgatóság által legmegfelelőbbnek talált ajánlkozó a szer- —
=  ződés megkötése alkalmával az átveendő, közel 15.000 korona értékű == 
=  leltár és a részletekben fizetendő bérösszeg bizt sitására 5000 korona =  
=  óvadékot köteles letenni, a melybe az 1000 korona bánatpénz beszámittatik. =

Minden további felvilágosítással a társulat igazgatója Niedermann —
—  János, Esztergomban, készséggel szolgál. =

A z esztergom i h e ly i gőzha jó  r é s z ré n y tá rsa sá y  —  
igazga tó sága . “

Â. k n p n i k b i i n y n i  n n » - o l  
b á n y a t á r s a s á g  h i v a t a l 

n o k a i  k e r e s n e k  e g y

V E N D É G L Ő S T ,
aki ism eri az a n g o l k o n y h á t  

és b írja  az an g o l n y e lv e t.
H av i b e v é te l k o ro n a : 3 0 0 0 —3 0 0 0

Szabad lakás és világítás.
A konyhaberendezés és service átvételéhez

körülbelül 3 0 0 0  k o r o n a
b e f e k te té s  sz ü k sé g es .

C sa lin  :

RÓTTA ANNA MINES LT1).,
KAPNIKBÁNYA.

3S3S2ESE5E5

A la p ítv a  1825.

H E B E R T  J. E.
p e z s g ő b o r  p i n e z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k a  j á t

mini a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Budapesti fő rak tár: S z i m o n  I s t v á n  urnái V áczi-körut, 

Képviselő: K r a l u p p e r  E .  C . u r Nádor-utcza.

A la p ítv a  1825

n
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BÉRBEADÁSI HIRDETMÉNY.
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K örinöcz  szab . k ir . és fő b á n y a v á ro s  ta n á c s a  részérő l e z e n n e l 

k ö z h ír ré  té te tik , m isze rin t

folyó évi szeptember hó 17-én, délelőtti 10 órakor,
a  v á ro s  sz é k e sh á z a  n a g y te rm é b e n  n y ilv á n o s  szóbeli á rv e ré s  és Í rá sb e li 

a já n la t i  tá rg y a lá s  u tjá n , Túróczmegye te rü le té n  fekvő

Stubnya-i gyógyfürdő
a szerződési te rv e z e tb en  k ö rü lír t  é p ü le te k k e l. te lk e k k e l és ta r to z é 

k o k k a l 1 G O O O  k o r o n a  k ik iá l tá s i  á r  m elle it t iz e n k é t év re , e se tle g  

h o sszab b  időre  bérbe  a d a tn i fog.
Á r v e r e z n i  k í v á n ó k  n  k i k i á l t á s i  á r  l< l0| 0- á n a k  m e g f e l e l ő  1GOO  

k o r o n á n y i  ö s s z e g e t ,  b á n a t p é n z  g y a n á n t ,  a z  á r v e r é s  k e z d e t e  e l ő t t  a z  
á r v e r e z ő - b iz o t t s á g -  k e z e i h e z  J u t t a t n i  t a r t o z n a k .

A z e rre  v o n a tk o zó  Írásbeli a já n la to k  c s a k  azo n  e se tb e n  fo g n a k  

te k in te tb e  v é te tn i, a  m e n n y ib e n  k e llő en  fe lsze re lv e , s  fe n t m e g á l la 

p íto tt b á n a tp é n z z e l e llá tv a , f . é v i s z e p te m b e r  16 -án ak  d é li 
12 ó rá já ig  a  v á ro s i p o lg á rm e s te ri h iv a ta lb a n  b e te r je sz te tn e k .

E z e n k ív ü l  fo lyó év i sz e p te m b e r  hó 16-ik  n a p já n a k  d é li 12 ó rá já ig , 

u g y a n c s a k  a v áro si p o lg á rm e s te ri h iv a ta lb a n  benyújthatók és a m a g a  

id e jén  tá rg y a lá s  a lá  v é te tn i fo g n ak , a b é r le t ta r ta m ra  v o n a tk o z ó la g  v a g y  

e g y é b  te k in te tb e n  eltérő, de sz in té n  1600 k o ro n á n y i b á n a tp é n z z e l e llá to tt 

és k e llő le g  fe lsze re lt, z á r t  írásbeli a ján la tok is.

M e g je g y e z te tik  a z o n b an , h o g y  a szóbeli á rv e ré s n é l  az  á rv e ré s i  

és sze rző d ési fe lté te lek tő l e lté rő  a já n la t  f ig y e le m b e  nem  v eh e tő .

Az összes  a já n la to k  te k in te té b e n  a v á ro s  k ö zö n ség e  fe n n ta r t ja  

m a g á n a k  a  szab ad  e lh a tá ro z á s  fe lté tlen  jo g á t.

A b é r tá rg y  rész le te s  je g y z é k e , az  á rv e ré s i  fe lté te le k  és a s z e r 

ződési te rv eze t a városi szá m v e v ő sé g n é l, a h iv a ta lo s  ó rák  a la tt b e te 

k in th e tő . Imi e g y sz e rsm in d  szóbeli fe lv ilá g o s ítá so k  is a d a tn a k .

Körmöczbányán. 1900. a u g u s z tu s  2 7 -é n .

Sl városi ianács.
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SCHREIBER J. és U n o kaö cscse i
- =  BUDAPEST, IV. Bégiposta-utcza 1#. (félemelet.) = -

Vendéglősök és kávéháztu la jdonosok

részére

— n a ö v  V á la s z t é k

h iv a ta lo s „KORONA" h ite le s íté s se l.

ÁR JÉ G  Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.
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Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-utcza 11. szám.


